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1. Flange

2. Gypsum layers 

3. Intumescent joint

4. Contact layer 

5. Cold smoke seal

1. Galvanized steel casing

2. Fire resistant damper blade

3. Intumescent joint

4. Connection flanges

5. Thermal fuse

6. Actuator
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ATEX rated versions of fire dampers can be delivered with 
Schischek 24 V / 230 V electric actuators that are rated for 
installation in explosive atmosphere areas. 

All fire dampers are tested according to the EN 1751 for 
airtightness and retain class 3 leakage on the closed damper 
blade and class C on the casing air leakage.

PRODUCT OVERVIEW
Fire dampers FD are used for prevention of fire spread trough the 
ventilation ducts and between fire sections. Fire dampers consist 
of steel sheet case, calcium silicate damper blade, damper blade 
mechanism outside of the airflow and a manual, electromagnetic 
or electric actuator. 

Fire damper case is made out of galvanized steel sheet. Variants 
produced from stainless steel and powder coated steel are also 
available. Calcium silicate blade is equipped with brass bearings 
and seals made out of polyurethane and elastomer rubber. 

Fire dampers FD25 are produced up to size 800x600 and have 
25 mm thick damper blade. Fire dampers FD40 are produced in 
sizes 800x600 up until 1500x800 and have 40 mm thick damper 
blade. 

FD25 fire dampers are equipped with R25 manual mechanism and 
FD40 fire dampers are equipped with R40 manual mechanism.

Manual spring return mechanism is equipped with thermal fuse 
that is triggered automatically when the temperature inside the 
duct reaches 72 °C. It can also be activated manually by the 
push of the button on the mechanism.

Additionl  equipment for manual mechanism include end con-
tact switches for damper position signalling. Electromagnetic 
actuators feature spring return mechanism with electromagnet 
for remote activation. Additional equipment for electromagnet-
ic mechanism include end contact switches for damper po-
sition signalling. Rearming of the electromagnetic actuator is 
manual. 

Fire dampers with electric actuators are equipped with Belimo 
actuator drives in 24 V or 230 V versions. Activation of fire 
dampers equipped with electric drives can be via 72 °C or 
95 °C thermal fuse or remotely via control signal. Rearming of 
the electric fire damper can also be done remotely via control 
signal. All electric actuators are equipped with end switches 
for position signalling. 

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

1. Flansche

2. Gipsschichten

3. Intumeszierende Verbindung

4. Liegefläche

5. Dichtung für kalten Rauch

1. Gehäuse aus verzinktem Stalblech

2. Feuerbeständiges Klappenblatt

3. Intumeszierende Verbindung

4. Anschluss flansche

5. Thermische Sicherung

6. Antrieb

  

Die Rückstellung der elektrischen Brandschutzklappe kann 
ebenfalls über ein Steuersignal aus der Ferne erfolgen. Alle elek-
trischen Antriebe sind mit Endschaltern zur Stellungssignalis-
ierung ausgestattet 

ATEX-zertifizierte Versionen von Brandschutzklappen können mit 
Schischek 24 V / 230 V Elektroantrieben geliefert werden, die für 
die Installation in explosionsgefährdeten Bereichen zugelassen 
sind.

Alle Brandschutzklappen sind nach der EN 1751 auf Luftdichtheit 
geprüft Das Leckluftrate des Gehäuses entspricht der Klasse C, 
der Leckluftstrom bei geschlossener Klappe erreicht die Klasse  3.

PRODUKTÜBERSICHT
Brandschutzklappen verhindern die Ausbreitung von Rauch 
und Feuer über die Luftleitung in agrenzende B randabschnitte.  
Brandschutzklappen bestehen aus einem rechteckigen Ge-
häuse, einem Klappenblatt aus Kalziumsilikat, einem Absperr-
mechanismus außerhalb des Luftstroms und einem manuellen, 
elektromagnetischen oder motorischen Antrieb.
Das Brandschutzklappengehäuse besteht aus verzinktem Stahl-
blech. Varianten aus Edelstahl und pulverbesichtetem Stahl sind 
ebenfalls erhältlich. Die Achse des Klappenblattes ist gelagert in 
einer Messing-Buchse, abgedichtet mit Dichtungen aus Polyure-
than Elastomere.
Brandschutzklappen FD25 werden bis zur Größe 800 x 600 mm 
hergestellt und haben ein 25 mm dickes Klappenblatt. Brand-
schutzklappen FD40 werden in Größen von 850 x 650 mm bis 
1500 x 800 mm hergestellt und haben ein 40 mm dickes Klap-
penblatt.
FD25-Brandschutzklappen sind mit dem manuellen Mechanis-
mus R25 und FD40  sind mit dem manuellen Mechanismus R40 
ausgestattet.

Der manuelle Federrücklaufmechanismus ist mit einer Ther-
mosicherung ausgestattet, die automatisch ausgelöst wird, 
wenn die Temperatur im Inneren des Kanals 72 °C erreicht. 
Sie kann auch manuell durch Drücken des Knopfes am Mech-
anismus aktiviert werden.

Klappen mit manuellem Antrieb können optional auch mit 
Endschalter ausgeführt werden. Elektromagnetische Antrie-
be verfügen über einen Federrücklaufmechanismus mit Elek-
tromagnet zur Fernbetätigung. Zur Zusatzausstattung des 
elektromagnetischen Antriebs gehören Endschalter zur Sig-
nalisierung der Klappenstellung. Die Wiedereinschaltung des 
elektromagnetischen Antriebs erfolgt manuell.
Brandschutzklappen mit elektrischen Antrieben sind mit Beli-
mo-Stellantrieben in 24 V- oder 230 V-Ausführung ausgestat-
tet. Die Steuerung von Brandschutzklappen mit elektrischen 
Antrieben kann über eine 72 °C oder 95 °C Thermosicherung 
oder ferngesteuert über ein Steuersignal erfolgen. 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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PRODUCT OVERVIEW

TESTS AND 
CERTIFICATES
All our dampers are submitted to a number of tests by official 
test institutes. Reports of these tests form the basis for the 
approvals of our dampers. Klimaoprema fire dampers are 
also suitable for installation in buildings with high hygienic 
demands such as hospitals, clinics and pharmaceutical areas.

To confirm this, our products are tested in independent Institute 
of Hygiene, based in Gelsenkirchen, Ruhr, and comply with 
directives and guidelines in VDI 6022.

FIRE RESISTANCE 
CLASSIFICATION
FD fire resistance is tested according to EN 1366-2 “Fire 
resistance tests for service installations- Part 2: Fire dampers”. 
Classification of the fire dampers is defined according to EN 
13501-3 Fire classification of construction products and 
building elements.

Installation in both, vertical and horizontal axis of rotation of the
dampers blade is acceptable (with the axis in vertical or 
horizontal).

Fire resistance of fire damper depends on classification of walls 
or ceilings. It is allowed to install products to walls or ceilings 
only according to products Declaration of Performance. Walls 
or ceilings with greater fire resistance can also be used. Fire 
damper should be installed according installation manual which 
can be found within this document.

Please consult latest Declaration of Performance on our 
website: 

                     www.klimaoprema.com/fd/dop

For more information about certificates, visit our website:

            www.klimaoprema.com/fd

E - Integrity
I - Insulation
120/90/60 - Classification time in minutes
S - Smoke leakage
ve - Damper installed in vertical compartment 
ho - Damper installed in horizontal compartment
i↔o - Fire performance criteria are met on both sides

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN
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ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

PRODUKTÜBERSICHT  

PRÜFUNGEN UND 
ZERTIFIKATE
Alle unsere Klappen werden einer Reihe von Prüfungen durch 
offizielle Prüfinstitute unterzogen. Die Berichte über diese 
Prüfungen bilden die Grundlage für die Zulassungen unserer 
Klappen. Klimaoprema Brandschutzklappen sind auch für den 
Einbau in Gebäuden mit hohen hygienischen Anforderungen 
wie Krankenhäuser, Kliniken und pharmazeutische Bereiche 
geeignet. Um dies zu bestätigen, werden unsere Produkte von 
einem unabhängigen Hygieneinstitut mit Sitz in Gelsenkirchen, 
Ruhr, geprüft und entsprechen den Richtlinien und Vorgaben 
der VDI 6022.

FEUERBESTÄNDIGKEIT  
KLASSIFIZIERUNG
Der Feuerwiderstand von FD wird nach EN 1366-2 “Feuer-
widerstandsprüfungen für betriebstechnische Anlagen - Teil 2: 
Brandschutzklappen” geprüft. Die Klassifizierung der Brand-
schutzklappen ist nach EN 13501-3 “Brandschutzklassifi-
zierung von Bauprodukten und Bauelementen” definiert.
Der Einbau ist sowohl in der vertikalen als auch in der hor-
izontalen Drehachse des Klappenblattes zulässig (mit dem 
Achswinkel 0 - 360°).
Der Feuerwiderstand der Brandschutzklappe hängt von der 
Klassifizierung der Wände oder Decken ab. Der Einbau der 
Produkte in Wände oder Decken ist nur gemäß der Leistung-
serklärung der Produkte zulässig. Es können auch Wände oder 
Decken mit höherem Feuerwiderstand verwendet werden. Die 
Brandschutzklappe sollte gemäß der Installationsanleitung in-
stalliert werden, die Sie in diesem Dokument finden.

Bitte beachten Sie die aktuelle Leistungserklärung: 

                     www.klimaoprema.com/fd/dop

Für weitere Informationen über Zertifikate besuchen Sie unsere 
Website:

            www.klimaoprema.com/fd

E - Integrität
I -  Isolierung 
120/90/60 - Klassifizierungszeit in Minuten
S - Rauchleckage
ve - Installation mit vertikaler Drehachse 
ho - Installation mit horizontaler Drehachse 
i↔o - Brandverhaltenskriterien werden auf beiden Seiten 
erfüllt

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.klimaoprema.hr/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/en/product/77
https://www.klimaoprema.hr/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.hr/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/DOP%20FD25-40%20EN%202020-12.pdf
https://www.klimaoprema.de/de/product/77
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CLASS C EN1751

SERIAL NUMBER: 28502800400001

PRODUCTION DATE: 01.01.2020

TYPE:                                 FDC40-d500-M24-S

DIMENSION: d500

ACT. MECHANISM: M24

NOMINAL VOLTAGE: AC/DC 24V

SIGNALISATION: Yes

LOCATION:

IP PROTECTION: IP54

FRE SPACE (dm2):

THERMAL FUSE: 72˚C

1812
17

1812-CPR-1161

PRODUCT MUST BE INSTALLED BY INSTRUCTIONS SUPPLIED BY THE MANUFACTURER

28502800400001

LOCATION:

CLASS C  EN1751

PRODUCTION DATE

SIGNALISATION

PRODUCT MUST BE INSTALLED BY INSTRUCTIONS SUPPLIED BY MANUFACTURER

IP PROTECTION:

1812-CPR-1162
17

1812

THERMAL FUSE:

NOMINAL VOLTAGE:

ACT. MECHANISM:

TYPE:

DIMENSION:

For fire classification of product
consult declaration of performance.

Eltt(Ve-Ho) S Cxx

EN15650:2010

EI60/90/120 (Ve Ho i <->o)S 500Pa

FREE SPACE (dm2):

SERIAL NUMBER:

Yes

400x250x350

AC 230V

11.03.2022

FD25-400x250-M230-S

M230

201112600300001

IP54

72°C

6.66

DOP 710/2020_12

201112600300001

USER MANUALS

Rating plate
1 - Casing air leakage classification
2 - Serial number
3 - Production date
4 - Type
5 - Dimension of the fire damper
6 - Mechanism type
7 - Nominal voltage
8 - Signalisation (end contacts) 
9 - IP protection
10 - Free space
11 - Thermal fuse temperature
12 - Number of the European
       standard and year of its 
       publication
13 - Declaration of performance
14 - Classification according to EN  
       13501-3
15 - Barcode

TECHNICAL DATA
Fire damper casing is manufactured from galvanized 
steel sheet, but on demand can be produced out of:

• Galvanized steel and powder coated
• Stainless steel EN 1.4401            
      (AISI 316)
• Stainless steel EN 1.4401                             

(AISI 316) and powder coated

Fire damper for areas with potentially explosive 
atmospheres are also available 

Product specifications

2
3

4

5

6

1

7

15

11

9
10

12

13
14

8

16

Nominal sizes FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nominal sizes FD40 800x600 - 1500x800 [mm]

Casing length 350 mm

Temperature range -20 °C ... 50 °C

Release temperature
72 °C (standard) or 95 °C 
(optional with electric actuator)

Volume flow rate range up to 20.700 m³/h

Differential pressure ranges up to 1.000 Pa

Casing air leakage Class C, EN 1751

Closed blade air leakage Class 3, EN 1751

Upstream velocity < 12 m/s

EC conformity
EN 13501-3, EN 1366-2, EN 15650, EN 1751, 
CPR no.305/2011

Declaration of 
performance

DoP 710/2020_12
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PRODUKTÜBERSICHT  

Typenschild

1 - C Klassifizierung der 
Gehäuseluftleckage
2 - Seriennummer
3 - Produktionsdatum 
4 - Typ
5 - Abmessung der Brandschutzklappe 
6 - Mechanismustyp
7 - Nennspannung
8 - Signalisierung (Endkontakte)
9 - IP-Schutz
10 - Freiraum
11 - Temperatur der Thermosicherung 
12 - Nummer der Europäischen Norm      
       und Jahr der Veröffentlichung
13 - Leistungserklärung
14 - Klassifizierung nach  EN   13501-3 
15 - Barcode

TECHNISCHE 
DATEN
Brandschutzklappengehäuse werden aus verzinktem 
Stahlblech gefertigt, können aber auf Wunsch auch 
aus anderen Materialien hergestellt werden:

• Verzinkter Stahl und pulverbeschichtet
• Edelstahl EN 1.4401 (AISI 316)
• EdelstahlEN 1.4401 (AISI 316) und   
   pulverbeschichtet

Brandschutzklappen für explosionsgefährdete
Bereiche sind ebenfalls erhältlich.

Produktspezifikationen
Nenngrößen FD25 100x200 - 800x600 [mm]

Nenngrößen FD40 800x600 - 1500x800 [mm]

Gehäuselänge 350 mm

Temperaturbereich -20 °C ... 50 °C

Freigabetemperatur
72 °C (standard) or 95 °C (optional mit                                                                        
elektrischem Stellantrieb)

Volumentrombereich bis zu 20.700 m³/h

Differenzdruckbereich bis zu 1.000 Pa

Gehäuse-Luftleckage Klasse C, EN 1751

Leckluftrate Klappenblatt (geschlossen) Klasse 3, EN 1751

Anströmgeschwindigkeit < 12 m/s

EC-Konformität
EN 13501-3, EN 1366-2, EN 15650, EN 1751, 
CPR no.305/2011

  Leistungserklärung DoP 710/2020_12

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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MODELS
Casings

Actuators
R (R-S)
Manual operating mechanism, optionally with end switches (R-S).  In case 
of fire, the fire damper closes automatically. Damper closing can be initiated 
either by thermal fuse melting, or by manual activation on the operating 
mechanism. Upon closure, damper blade is locked in closed position and 
can only be opened manually. Thermal fuse melting point is 72 °C.

EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with end switches as 
standard. In case of fire, the fire damper closes automatically. Damper 
closing can be initiated either by thermal fuse melting or remotely by 
triggering the electromagnet. Electromagnet is constantly under power 
and activates closing of the damper blade in case the power cuts out. 
Upon closure, damper blade is locked in closed position and can only be 
opened manually. Thermal fuse melting point is 72 °C.

M230-S
Belimo 230 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device or 
remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade is 
locked in closed position and can be opened by sending a signal to electro 
motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C, optional 95 °C.

M24-S
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade 
is locked in closed position and can be opened by sending a signal to 
electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C,
optional 95 °C.
M24-S-ST
Belimo 24 V electro motor operating mechanism, comes with integrated 
end switches. In case of fire, the fire damper closes automatically. 
Damper closing can be initiated either by thermoelectric release device 
or remotely by triggering the electro motor. Upon closure, damper blade 
is locked in closed position and can be opened by sending a signal to 
electro motor. Standard thermoelectric release point is 72 °C,
optional 95 °C. Actuator is additionally equipped with connection plug for 
easy connection with power supply and communication modules.

EX
ATEX rated fire dampers are equipped with Schischek ExMax-5.10-BF 
actuators, ExPro-TT thermal switches and ExBox-BF plenum boxes. 
Optional casing can be produced in AISI 316 stainless steel.

Ordering key

FD25
Fire damper with 25 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD40 
Fire damper with 40 mm damper blade and fire 
classification up to EI120S. 
Sizes range from 800x600 till 1500x800.

FD25 - APP
Fire damper with integrated Applique installation kit 
with 25 mm damper blade and fire classification up to 
EI90S. Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25 - MF1
Fire damper with integrated MF1 installation frame 
with 25 mm damper blade.
Sizes range from 100x200 till 800x600.

FD25/FD40 - MF2
Fire damper with integrated MF2 installation frame 
with and fire classification up to EI90S. Sizes range 
from 100x200 till 1500x800.

(1) Damper type (2) Dimension (3) Mechanism type  (4)  Mounted accessories

FD25 - 400x300 - M230-S - IH

(1) 

(2) 

 

FD25 100x200 till 800x600
FD40 800x600 till 1500x800
FD25-APP 100x200 till 800x600 
FD25-MF1 100x200 till 800x600
FD25-MF2 100x200 till 800x600
FD40-MF2  800x600 till 1500x800
 

Damper dimensions
B(W) x H [mm]

(3)

(4)

R
R-S
M230-S
M24-S
M24-S-ST

EMS-S
EX

IH

- manual drive
- manual drive with limit switches
- electric actuator AC230 V
- electric actuator AC/DC 24 V 
- electric actuator AC/DC 24 V with 
  connection plug
- electromagnetic drive, permanent
- electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
 +ExPro-TT+ExBox-BF

- inspection hatch
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PRODUKTÜBERSICHT  

MODELLE
Gehäuse

Bestellschlüssel

FD25
Rechteckige Brandschutzklappe mit 25 mm 
Klappenblatt und Brandklassifizierung bis EI120S.
Die Größen reichen von 100x200 bis 800x600.

FD40 
Rechteckige Brandschutzklappe mit 40 mm 
Klappenblatt und Brandklassifizierung bis EI120S.
Die Größen reichen von 800x600 bis 1500x800.

FD25-APP
Brandschutzklappe mit integriertem Applique-
Einbausatz mit 25 mm Klappenblatt und 
Brandklassifizierung bis EI90S. Die Größen reichen 
von 100x200 bis 800x600.

FD25-MF1
Brandschutzklappe mit integriertem Einbaurahmen 
MF1. Größenbereich von 100x200 bis 800x600.

FD25/FD40-MF2
Brandschutzklappe mit integriertem Einbaurahmen 
MF2 mit und Brandklassifizierung bis EI60S. 
Größenbereich von 100x200 bis 1500x800.

(1) Klappenart (2)  Abmessung (3) Mechanismus Typ  (4)  Montiertes Zubehör

FD25 - 400x300 - M230-S - IH

(1) 

(2) 

 

FD25 100x200 bis 800x600
FD40 800x600 bis 1500x800
FD25-APP 100x200 bis 800x600 
FD25-MF1 100x200 bis 800x600
FD25-MF2 100x200 bis 800x600
FD40-MF2  800x600 bis 1500x800
 

Dämpferabmessungen
B(W) x H [mm]

(3)

(4)

R
R-S
M230-S
M24-S
M24-S-ST

EMS-S
EX

IH

- Handantrieb
- Handantrieb mit Endschaltern 
- elektrischer Antrieb AC230 V
- elektrischer Antrieb AC/DC 24 V
- elektrischer Antrieb AC/DC 24 V mit 
   Anschlussstecker
- elektromagnetischer Antrieb, permanent
- ATEX klassifiziert Schischek 230/24 V 
   elektrischer Stellantrieb

- IH Inspektionsöffnung 

 

Antriebe
R (R-S)
Manuelle Betätigungseinrichtung, optional mit Endschaltern (R-S). Im 
Brandfall schließt die Brandschutzklappe automatisch. Das Schließen 
der Klappe kann entweder durch Schmelzen der Thermosicherung oder 
durch manuelle Betätigung am Stellantrieb ausgelöst werden. Nach dem 
Schließen ist das Klappenblatt in geschlossener Stellung verriegelt und kann 
nur manuell geöffnet werden. Der Schmelzpunkt der Thermosicherung 
beträgt 72 °C.

EMS-S
Elektromagnetische Betätigungsmechanik, serienmäßig mit Endschaltern. 
Im Brandfall schließt die Brandschutzklappe automatisch. Das Schließen 
der Klappe kann entweder durch das Schmelzen der Thermosicherung 
oder aus der Ferne durch Auslösen des Elektromagneten ausgelöst 
werden. Der Elektromagnet steht ständig unter Spannung und aktiviert das 
Schließen des Klappenblattes bei Stromausfällen. Nach dem Schließen ist 
das Klappenblatt in der geschlossenen Position verriegelt und kann nur 
manuell geöffnet werden. Der Schmelzpunkt der Thermosicherung liegt bei 
72 °C.

M230-S
Belimo 230 V elektromotorischer Antrieb, mit integrierten Endschaltern. 
Im Brandfall schließt die Brandschutzklappe automatisch. Das Schließen 
der Klappe kann entweder durch die thermoelektrische Auslöseeinrichtung 
oder durch Ansteuerung des Elektromotors aus der Ferne ausgelöst 
werden. Nach dem Schließen ist das Klappenblatt in der geschlossenen 
Position verriegelt und kann durch ein Signal an den Elektromotor geöffnet 
werden. Der thermoelektrische Auslösepunkt beträgt standardmäßig 72 
°C, optional 95 °C.

M24-S
Das Schließen der Klappe kann entweder durch die thermoelektrische 
Auslöseeinrichtung oder durch Steuerung des Elektromotors aus der 
Ferne ausgelöst werden. Im Brandfall schließt die Brandschutzklappe 
automatisch. Nach dem Schließen ist das Klappenblatt in der 
geschlossenen Position verriegelt und kann durch ein Signal an den 
Elektromotor geöffnet werden. Der thermoelektrische Auslösepunkt 
beträgt standardmäßig 72 °C, optional 95 °C.  

M24-S-ST
Belimo 24-V-Elektromotorantrieb, mit integrierten Endschaltern. Im 
Brandfall schließt die Brandschutzklappe automatisch.
Das Schließen der Klappe kann entweder durch die thermoelektrische 
Auslöseeinrichtung oder durch Ansteuerung des Elektromotors aus der 
Ferne ausgelöst werden. Nach dem Schließen ist das Klappenblatt in 
der geschlossenen Position verriegelt und kann durch ein Signal an den 
Elektromotor geöffnet werden. Standardmäßig liegt der thermoelektrische 
Auslösepunkt bei 72 °C, optional 95 °C. Der Stellantrieb ist zusätzlich mit 
einem Anschlussstecker zur einfachen Verbindung mit Stromversorgungs- 
und Kommunikationsmodulen ausgestattet.

EX
ATEX-zertifizierte Brandschutzklappen sind mit Schischek 
ExMax-Antrieben, Exbox-TT Thermoschaltern und ExBox-
Anschlusskästen ausgestattet. Optional kann das Gehäuse in Edelstahl 
AISI 316 gefertigt werden.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25/FD40 - R 
(manual mechanism)
• Automatic closure when the temperature 
      in the duct exceeds 72 °C
• Manual rearming with handle
• Manual unlocking possible for periodical test 
       of fire damper
• Optional with end position switches (-R-S)
• FD25 fire dampers are equipped with R25 manual 

mechanism
• FD40 fire dampers are equipped with R40 manual 

mechanism

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

FD40-R40FD25-R25

DIMENSIONS

C
A

350

x x

D

H

H
+

30
H

+
60

B + 60
B + 30

B 

H
+

60H

H
+

30

B + 60
B + 30

B 

C
A

x x

D

350

A
C

E

A
C

E

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

Länge des Klappenblattes außerhalb des 
Gehäuses:

X=(H/2)-175 [mm]

Produkt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

FD25 / FD40 -R 
(handantrieb)
• Automatische Auslösung, wenn die Temperatur 

im Kanal 72 ° C überschreitet
• Manuelle Nachrüstung mit Griff
• Manuelle Entriegelung möglich für die 

regelmäßige Prüfung der Brandschutzklappe
• Optional mit Endlagenschaltern (-R-S)
• FDC25 Brandschutzklappen sind mit dem 

Handantrieb R25 ausgestattet
• FDC40 Brandschutzklappen sind mit dem 

Handantrieb R40 ausgestattet

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25/FD40 - EMS 
(solenoid actuator)
• Spring return actuator with integrated limit 

switches and thermal fuse release mechanism 
      (72 °C)
• Manual re arming with handle
• Possible closing with solenoid
• Manual closing possible
• EMS - solenoid actuator is constantly under power. 

Actuating mechanism is tripped when the power is 
interrupted, or thermal fuse is melted.

DIMENSIONS

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

Product A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

C
A

350

x x

D

H

H
+

30
H

+
60

B + 60
B + 30

B 
A

C

E

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

Länge des Klappenblattes außerhalb des 
Gehäuses:

X=(H/2)-175 [mm]

FD25 / FD40 -EMS 
(Magnetantrieb)
• Federrücklaufantrieb mit integrierten Endschaltern 

und thermischer Sicherungsauslösung (72 °C)
• Manuelle Wiedereinschaltung mit Handgriff
• Schließen mit Hubmagnet möglich
• Manuelles Schließen möglich
• EMS - Magnetantrieb steht ständig unter Span-

nung. Der Stellantrieb wird ausgelöst, wenn der 
Strom unterbrochen wird oder die Thermosi-
cherung schmilzt.

Produkt A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

FD 25 55 150 105 150
FD 40 55 200 105 200

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25/FD40 - M 
(electric actuator)
• Thermoelectric release device (72 °C) with 
       electric actuator and return spring
• Integrated end switches  
• Fully automatic operation
• Optional 95 °C thermoelectric release device for 

warm air installations
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350
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Actuator A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120
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350

A
Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

DIMENSIONS BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

FD25 / FD40 -M 
(elektrischer 
Stellantrieb)
• Thermoelektrische Aktivierung (72 ° C), mit 
       elektrischem Federrücklaufantrieb
• Integrierten Endschaltern 
• Voll automatischer Betrieb 
• Optional 95 °C thermoelektrische 
      Auslöseeinrichtung für Warmluftanlagen

Actuator A [mm] C [mm] D [mm] E [mm]

BFL (M) 25 200 90 120

BFN (M) 25 225 100 120

BF (M)* 50 250 100 120

Länge des Klappenblattes außerhalb des 
Gehäuses:

X=(H/2)-175 [mm]

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25/FD40 - EX 
(electric actuator)
• Thermoelectric release device (72 °C) with 
       electric actuator and return spring
• Integrated end switches  
• Fully automatic operation
• The EX version of the damper comes with:
         1) Safety temperature trigger Schischek 
             ExPro-TT
         2) Electric actuator Schischek ExMax-5.10-BF
         3) Terminal box Schischek ExBox-BF 
      
For more information see page 51.

Ex classification of product:

II 2G Ex h IIC T6 Gb

II 2D Ex h IIIC T80°C Db

For more information about Ex classification, visit  
website: ATEX classification
Type Examination Certificate Number: FIDI 21 ATEX 
D059. Equipment complies with the essential health 
and safety requirements relating to the design and 
construction of equipment intended to use in potentially 
explosive atmospheres given in annex VIII of the directive 
ATEX 2014/34/EU.

Please consult latest Declaration of conformity on our 
website: 
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

DIMENSIONS

H
H
+
30

H
+
60

B
B+30
B+60

125

80

95

XX
44

220

32
0

44

1

2

3

Length of damper blade outside of casing:

X=(H/2)-175 [mm]

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

FD25/FD40 - EX 
(electric actuator)
• Thermoelektrische Auslösevorrichtung (72 °C) 

mit elektrischem Federrücklaufantrieb
• Integrierte Endschalter 
• Vollautomatischer Betrieb
• Die EX-Version des Dämpfers wird geliefert mit: 

1) Sicherheitstemperaturauslöser Schischek 
ExPro-TT 
2) Elektrischer Stellantrieb Schischek ExMax-
5.10-BF 
3) Anschlusskasten Schischek ExBox-BF 
     

Weitere Informationen finden Sie auf Seite 51.

Ex classification of product:

II 2G Ex h IIC T6 Gb

II 2D Ex h IIIC T80°C Db

Weitere Informationen zur Ex-Klassifizierung finden Sie 
auf der Website: ATEX classification
Nummer der Baumusterprüfbescheinigung: FIDI 21 
ATEX D059. Das Gerät erfüllt die grundlegenden 
Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen in Bezug 
auf die Konstruktion und den Bau von Geräten, die 
für den Einsatz in explosionsgefährdeten Bereichen 
vorgesehen sind, die in Anhang VIII der Richtlinie ATEX 
2014/34/EU angegeben sind. 
 
Bitte konsultieren Sie die aktuelle Konformitätserklärung 
auf unserer Website:
www.klimaoprema.com/FD-EX Doc

Länge des Klappenblattes außerhalb des 
Gehäuses:

X=(H/2)-175 [mm]

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.klimaoprema.si/UserDocsImages/preuzimanja/HVAC%20katalozi/Slovenski/ATEX%20certificirani%20izdelki.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf
https://www.klimaoprema.de/UserDocsImages/preuzimanja/HVAC%20katalozi/Njema%C4%8Dki/ATEX%20Produktreihe.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD-EX%20DOC_EN.pdf


10

FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25 - APP
Applique installation 
frame
• Applique kit is an installation subframe for quick 

and easy installation in rigid and flexible walls
• Made out of calcium silicate boards
• Quick wall mounting with screws
• Factory assembled to the fire damper
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FD25-APP-M

    

  

DIMENSIONS
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

FD25-APP 
Applique 
Einbaurahmen
• Applique ist ein Einbaurahmen für den schnellen 

und einfachen Einbau in starre und flexible Wände
• Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten
• Schnelle Wandmontage mit Schrauben
• Werkseitig an der Brandschutzklappe montiert

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25
MF1 installation 
frame
• MF1 is an installation frame for quick and easy 

installation in rigid and flexible walls
• Made out of calcium silicate boards
• Quick wall mounting with screws
• Factory assembled to the fire damper

FD25-MF1-R FD25-MF1-EMS FD25-MF1-M
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R40 R40 R40

DIMENSIONS
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

FD25
MF1 Einbaurahmen
• MF1 ist ein Einbaurahmen für den schnellen und 
      einfachen Einbau auf massive Wände und L     
      eichtbauwände
• Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten
• Schnelle Wandmontage mit Schrauben
• Werkseitig an der Brandschutzklappe montiert

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

FD25/FD40
MF2 installation 
frame
• MF2 is an installation frame for quick and easy 

installation in rigid and flexible walls
• Made out of calcium silicate boards
• Quick wall mounting with screws
• Factory assembled to the fire damper
• FD25-MF2 possible only for shaft wall 

installations!
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DIMENSIONS
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ABMESSUNGEN

FD25/FD40
MF2 Einbaurahmen
• MF2 ist ein Einbaurahmen für den schnellen und 
      einfachen Einbau auf massive Wände
      und L eichtbauwände
• Hergestellt aus Kalziumsilikatplatten
• Schnelle Wandmontage mit Schrauben
• Werkseitig an der Brandschutzklappe montiert
• Verfügbar für Klappengrößen bis 1500x800mm

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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DIMENSIONS

FD-R  Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

R25

R40

FD Weight [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 4,5 5,1 5,6 6,2 6,8 7,4 8,1 8,7 9,3 10,0 10,6 11,2 11,8 12,5 13,1 15,3 16,0 16,7 17,5 18,2 18,9 19,6 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,7

250 5,2 5,7 6,2 6,9 7,6 8,3 9,0 9,6 10,3 11,0 11,7 12,4 13,1 13,8 14,5 17,3 18,1 19,0 19,8 20,6 21,4 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,2 28,1

300 5,8 6,3 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 19,3 20,3 21,2 22,1 23,0 24,0 24,9 26,6 27,5 28,4 29,4 30,3 31,2 32,2

350 6,4 6,9 7,4 8,3 9,1 9,9 10,7 11,5 12,3 13,1 14,0 14,8 15,6 16,4 17,2 21,4 22,4 23,4 24,4 25,5 26,5 27,5 29,3 30,3 31,4 32,4 33,4 34,5 35,5

400 7,1 7,6 8,1 9,0 9,8 10,7 11,6 12,5 13,3 14,2 15,1 16,0 16,8 17,7 18,6 24,1 25,3 26,4 27,5 28,7 29,8 30,9 32,0 33,2 34,3 35,4 36,6 37,7 38,8

450 7,7 8,2 8,7 9,6 10,6 11,5 12,5 13,4 14,3 15,3 16,2 17,2 18,1 19,0 20,0 26,2 27,4 28,6 29,9 31,1 32,3 33,5 34,8 36,0 37,2 38,5 39,7 40,9 42,1

500 8,3 8,8 9,3 10,3 11,3 12,3 13,3 14,3 15,3 16,3 17,3 18,3 19,3 20,3 21,3 28,2 29,5 30,9 32,2 33,5 34,8 36,2 37,5 38,8 40,2 41,5 42,8 44,1 45,5

550 8,9 9,4 10,0 11,0 12,1 13,1 14,2 15,3 16,3 17,4 18,5 19,5 20,6 21,7 22,7 30,2 31,7 33,1 34,5 35,9 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 45,9 47,4 48,8

600 9,6 10,1 10,6 11,7 12,8 14,0 15,1 16,2 17,3 18,5 19,6 20,7 21,8 23,0 24,1 32,3 33,8 35,3 36,8 38,4 39,9 41,4 43,0 44,5 46,0 47,5 49,1 50,6 52,1

650 14,8 16,4 18,0 19,6 21,3 22,9 24,5 26,1 27,8 29,4 31,0 32,7 34,3 35,9 37,5 39,2 40,8 42,4 44,1 45,7 47,3 48,9 50,6 52,2 53,8 55,4

700 17,3 19,0 20,8 22,5 24,2 25,9 27,7 29,4 31,1 32,9 34,6 36,3 38,0 39,8 41,5 43,2 45,0 46,7 48,4 50,1 51,9 53,6 55,3 57,0 58,8

750 20,1 21,9 23,7 25,5 27,4 29,2 31,0 32,9 34,7 36,5 38,3 40,2 42,0 43,8 45,7 47,5 49,3 51,1 53,0 54,8 56,6 58,4 60,3 62,1

800 23,0 24,9 26,9 28,8 30,7 32,7 34,6 36,5 38,4 40,4 42,3 44,2 46,2 48,1 50,0 51,9 53,9 55,8 57,7 59,6 61,6 63,5 65,4
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PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

ABMESSUNGEN

FD-R  Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,0 5,6 6,1 6,7 7,3 7,9 8,6 9,2 9,8 10,5 11,1 11,7 12,3 13,0 13,6 17,0 17,7 18,4 19,2 19,9 20,6 21,3 22,1 22,8 23,5 24,3 25,0 25,7 26,4

250 5,7 6,2 6,7 7,4 8,1 8,8 9,5 10,1 10,8 11,5 12,2 12,9 13,6 14,3 15,0 19,0 19,8 20,7 21,5 22,3 23,1 24,0 24,8 25,6 26,5 27,3 28,1 28,9 29,8

300 6,3 6,8 7,3 8,1 8,8 9,6 10,3 11,1 11,8 12,6 13,3 14,1 14,8 15,6 16,3 21,0 22,0 22,9 23,8 24,7 25,7 26,6 28,3 29,2 30,1 31,1 32,0 32,9 33,9

350 6,9 7,4 7,9 8,8 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,5 15,3 16,1 16,9 17,7 23,1 24,1 25,1 26,1 27,2 28,2 29,2 31,0 32,0 33,1 34,1 35,1 36,2 37,2

400 7,6 8,1 8,6 9,5 10,3 11,2 12,1 13,0 13,8 14,7 15,6 16,5 17,3 18,2 19,1 25,8 27,0 28,1 29,2 30,4 31,5 32,6 33,7 34,9 36,0 37,1 38,3 39,4 40,5

450 8,2 8,7 9,2 10,1 11,1 12,0 13,0 13,9 14,8 15,8 16,7 17,7 18,6 19,5 20,5 27,9 29,1 30,3 31,6 32,8 34,0 35,2 36,5 37,7 38,9 40,2 41,4 42,6 43,8

500 8,8 9,3 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 29,9 31,2 32,6 33,9 35,2 36,5 37,9 39,2 40,5 41,9 43,2 44,5 45,8 47,2

550 9,4 9,9 10,5 11,5 12,6 13,6 14,7 15,8 16,8 17,9 19,0 20,0 21,1 22,2 23,2 31,9 33,4 34,8 36,2 37,6 39,1 40,5 41,9 43,4 44,8 46,2 47,6 49,1 50,5

600 10,1 10,6 11,1 12,2 13,3 14,5 15,6 16,7 17,8 19,0 20,1 21,2 22,3 23,5 24,6 34,0 35,5 37,0 38,5 40,1 41,6 43,1 44,7 46,2 47,7 49,2 50,8 52,3 53,8

650 16,5 18,1 19,7 21,3 23,0 24,6 26,2 27,8 29,5 31,1 32,7 34,4 36,0 37,6 39,2 40,9 42,5 44,1 45,8 47,4 49,0 50,6 52,3 53,9 55,5 57,1

700 19,0 20,7 22,5 24,2 25,9 27,6 29,4 31,1 32,8 34,6 36,3 38,0 39,7 41,5 43,2 44,9 46,7 48,4 50,1 51,8 53,6 55,3 57,0 58,7 60,5

750 21,8 23,6 25,4 27,2 29,1 30,9 32,7 34,6 36,4 38,2 40,0 41,9 43,7 45,5 47,4 49,2 51,0 52,8 54,7 56,5 58,3 60,1 62,0 63,8

800 24,7 26,6 28,6 30,5 32,4 34,4 36,3 38,2 40,1 42,1 44,0 45,9 47,9 49,8 51,7 53,6 55,6 57,5 59,4 61,3 63,3 65,2 67,1

Gewichte Tabellen

R25

R40

FD-EMS Gewicht [kg]

H\B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,8 6,4 7,1 7,7 8,3 8,9 9,6 10,2 10,8 11,5 12,1 12,7 13,3 14,0 14,6 17,5 18,2 18,9 19,7 20,4 21,1 21,8 22,6 23,3 24,0 24,8 25,5 26,2 26,9

250 6,3 7,0 7,7 8,4 9,1 9,8 10,5 11,1 11,8 12,5 13,2 13,9 14,6 15,3 16,0 19,5 20,3 21,2 22,0 22,8 23,6 24,5 25,3 26,1 27,0 27,8 28,6 29,4 30,3

300 6,8 7,6 8,3 9,1 9,8 10,6 11,3 12,1 12,8 13,6 14,3 15,1 15,8 16,6 17,3 21,5 22,5 23,4 24,3 25,2 26,2 27,1 28,0 29,0 29,9 30,8 31,7 32,7 33,6

350 7,3 8,1 8,9 9,8 10,6 11,4 12,2 13,0 13,8 14,6 15,5 16,3 17,1 17,9 18,7 23,6 24,6 25,6 26,6 27,7 28,7 29,7 30,8 31,8 32,8 33,8 34,9 35,9 36,9

400 7,8 8,7 9,6 10,5 11,3 12,2 13,1 14,0 14,8 15,7 16,6 17,5 18,3 19,2 20,1 25,6 26,7 27,8 29,0 30,1 31,2 32,4 33,5 34,6 35,7 36,9 38,0 39,1 40,3

450 8,3 9,3 10,2 11,1 12,1 13,0 14,0 14,9 15,8 16,8 17,7 18,7 19,6 20,5 21,5 27,6 28,8 30,1 31,3 32,5 33,8 35,0 36,2 37,4 38,7 39,9 41,1 42,4 43,6

500 8,8 9,8 10,8 11,8 12,8 13,8 14,8 15,8 16,8 17,8 18,8 19,8 20,8 21,8 22,8 29,6 31,0 32,3 33,6 35,0 36,3 37,6 38,9 40,3 41,6 42,9 44,3 45,6 46,9

550 9,3 10,4 11,5 12,5 13,6 14,6 15,7 16,8 17,8 18,9 20,0 21,0 22,1 23,2 24,2 31,7 33,1 34,5 36,0 37,4 38,8 40,2 41,7 43,1 44,5 46,0 47,4 48,8 50,2

600 9,8 11,0 12,1 13,2 14,3 15,5 16,6 17,7 18,8 20,0 21,1 22,2 23,3 24,5 25,6 34,3 35,8 37,3 38,8 40,4 41,9 43,4 45,0 46,5 48,0 49,5 51,1 52,6 54,1

650 13,4 14,6 15,8 17,0 18,2 19,3 20,5 21,7 29,8 31,5 33,1 34,7 36,3 38,0 39,6 41,2 42,8 44,5 46,1 47,7 49,4 51,0 52,6 54,2 55,9 57,5

700 15,3 16,6 17,8 19,1 20,3 21,6 22,8 31,5 33,2 35,0 36,7 38,4 40,1 41,9 43,6 45,3 47,1 48,8 50,5 52,2 54,0 55,7 57,4 59,1 60,9

750 17,4 18,7 20,0 21,3 22,7 24,0 33,1 35,0 36,8 38,7 40,5 42,3 44,1 46,0 47,8 49,6 51,5 53,3 55,1 56,9 58,8 60,6 62,4 64,3

800 19,6 21,0 22,3 23,7 25,1 34,7 36,7 38,7 40,6 42,6 44,5 46,4 48,4 50,3 52,2 54,1 56,1 58,0 59,9 61,8 63,8 65,7 67,6

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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DIMENSIONS

FD-M Weight [kg]

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

BFL

BFN

BF     

APP installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Applique

MF2
MF2 installation frame weight [kg] 

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

                                                      MF1 installation frame weight [kg]   

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

MF1

FIRE DAMPER - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

FD-M Gewicht [kg]

100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 5,6 6,2 6,9 7,5 8,1 8,7 9,4 10,0 10,6 11,3 11,9 12,5 13,1 13,8 14,4 17,8 18,5 19,2 20,0 20,7 21,4 22,1 22,9 23,6 24,3 25,1 25,8 26,5 27,2

250 6,1 6,8 7,5 8,2 8,9 9,6 10,3 10,9 11,6 12,3 13,0 13,7 14,4 15,1 15,8 19,8 20,6 21,5 22,3 23,1 23,9 24,8 25,6 26,4 27,3 28,1 28,9 29,7 30,6

300 6,6 7,4 8,1 8,9 9,6 10,4 11,1 11,9 12,6 13,4 14,1 14,9 15,6 16,4 17,1 21,8 22,8 23,7 24,6 25,5 26,5 27,4 28,3 29,3 30,2 31,1 32,0 33,0 33,9

350 7,1 7,9 8,7 9,6 10,4 11,2 12,0 12,8 13,6 14,4 15,3 16,1 16,9 17,7 18,5 23,9 24,9 25,9 26,9 28,0 29,0 30,0 31,1 32,1 33,1 34,1 35,2 36,2 37,2

400 7,6 8,5 9,4 10,3 11,1 12,0 12,9 13,8 14,6 15,5 16,4 17,3 18,1 19,0 19,9 25,9 27,0 28,1 29,3 30,4 31,5 32,7 33,8 34,9 36,0 37,2 38,3 39,4 40,6

450 8,1 9,1 10,0 10,9 11,9 12,8 13,8 14,7 15,6 16,6 17,5 18,5 19,4 20,3 21,3 27,9 29,1 30,4 31,6 32,8 34,1 35,3 36,5 37,7 39,0 40,2 41,4 42,7 43,9

500 8,6 9,6 10,6 11,6 12,6 13,6 14,6 15,6 16,6 17,6 18,6 19,6 20,6 21,6 22,6 29,9 31,3 32,6 33,9 35,3 36,6 37,9 39,2 40,6 41,9 43,2 44,6 45,9 47,2

550 9,1 10,2 11,3 12,3 13,4 14,4 15,5 16,6 17,6 18,7 19,8 20,8 21,9 23,0 24,0 32,0 33,4 34,8 36,3 37,7 39,1 40,5 42,0 43,4 44,8 46,3 47,7 49,1 50,5

600 9,6 10,8 11,9 13,0 14,1 15,3 16,4 17,5 18,6 19,8 20,9 22,0 23,1 24,3 25,4 34,6 36,1 37,6 39,1 40,7 42,2 43,7 45,3 46,8 48,3 49,8 51,4 52,9 54,4

650 13,7 14,9 16,1 17,3 18,5 19,6 20,8 22,0 30,1 31,8 33,4 35,0 36,6 38,3 39,9 41,5 43,1 44,8 46,4 48,0 49,7 51,3 52,9 54,5 56,2 57,8

700 15,6 16,9 18,1 19,4 20,6 21,9 23,1 31,8 33,5 35,3 37,0 38,7 40,4 42,2 43,9 45,6 47,4 49,1 50,8 52,5 54,3 56,0 57,7 59,4 61,2

750 17,7 19,0 20,3 21,6 23,0 24,3 33,4 35,3 37,1 39,0 40,8 42,6 44,4 46,3 48,1 49,9 51,8 53,6 55,4 57,2 59,1 60,9 62,7 64,6

800 19,9 21,3 22,6 24,0 25,4 35,0 37,0 39,0 40,9 42,9 44,8 46,7 48,7 50,6 52,5 54,4 56,4 58,3 60,2 62,1 64,1 66,0 67,9

BFL

BFN

BF     

                                                    Applique Einbaurahmen Gewicht [kg]                                               

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 4,2 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3

250 4,7 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8

300 5,2 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3

350 5,7 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8

400 6,2 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3

450 6,7 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8

500 7,2 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3

550 7,7 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8

600 8,2 8,7 9,2 9,7 10,3 10,8 11,3 11,8 12,3 12,8 13,3 13,8 14,3 14,8 15,3

Applique

MF2
             MF2 Einbaurahmen Gewicht [kg]

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 10,7 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5

250 11,8 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6

300 12,9 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7

350 14,0 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8

400 15,1 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9

450 16,2 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0

500 17,3 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1

550 18,4 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2

600 19,5 20,6 21,7 22,8 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4

650 23,9 25,0 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5

700 26,1 27,2 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6

750 28,3 29,4 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7

800 30,5 31,6 32,7 33,8 34,9 36,0 37,1 38,2 39,3 40,4 41,5 42,6 43,7 44,8 45,9 47,0 48,1 49,2 50,4 51,5 52,6 53,7 54,8

        MF1 Einbaurahmen Gewicht [kg]

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 9,1 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7

250 10,0 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6

300 10,9 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5

350 11,8 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5

400 12,7 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4

450 13,6 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3

500 14,5 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2

550 15,4 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1

600 16,3 17,2 18,1 19,0 19,9 20,8 21,7 22,6 23,5 24,5 25,4 26,3 27,2 28,1 29,0

MF1

ABMESSUNGEN

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ZETA VALUES FD40 

H/B 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 11.64 9.56 7.48 6.91 6.33 5.71 5.09 5.06 5.04 4.75 4.46 4.45 4.44 4.42 4.39 4.11 3.84 3.83 3.81 3.80 3.79 3.74 3.69 3.69 3.69 3.67 3.66

250 8.58 7.11 5.65 5.20 4.76 4.29 3.82 3.80 3.78 3.56 3.33 3.32 3.31 3.29 3.27 3.07 2.86 2.85 2.84 2.83 2.83 2.80 2.78 2.78 2.78 2.77 2.76

300 5.51 4.67 3.83 3.50 3.18 2.86 2.55 2.54 2.53 2.36 2.20 2.19 2.18 2.17 2.15 2.02 1.89 1.88 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86 1.86

350 4.47 3.78 3.10 2.84 2.58 2.32 2.07 2.05 2.03 1.91 1.78 1.77 1.76 1.75 1.75 1.64 1.53 1.52 1.52 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51 1.51

400 3.42 2.89 2.37 2.17 1.98 1.78 1.59 1.56 1.53 1.45 1.36 1.35 1.34 1.34 1.34 1.26 1.17 1.17 1.17 1.16 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15 1.15

450 2.91 2.47 2.02 1.85 1.67 1.50 1.33 1.31 1.30 1.23 1.15 1.15 1.14 1.14 1.14 1.07 1.00 1.00 1.00 0.99 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97 0.97

500 2.40 2.04 1.68 1.52 1.36 1.21 1.07 1.07 1.07 1.00 0.94 0.94 0.94 0.94 0.94 0.88 0.82 0.82 0.82 0.81 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80 0.80

550 2.13 1.81 1.48 1.35 1.22 1.09 0.97 0.95 0.93 0.88 0.82 0.82 0.82 0.82 0.82 0.76 0.71 0.71 0.71 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.70 0.69 0.68

600 1.86 1.57 1.28 1.18 1.08 0.97 0.87 0.84 0.80 0.76 0.71 0.70 0.69 0.69 0.69 0.64 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.59 0.58 0.57

650 1.10 1.02 0.93 0.85 0.77 0.74 0.70 0.66 0.62 0.62 0.61 0.61 0.61 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.52 0.52 0.52 0.51 0.50

700 0.93 0.85 0.78 0.72 0.67 0.63 0.60 0.57 0.53 0.53 0.53 0.53 0.53 0.50 0.47 0.47 0.47 0.47 0.47 0.46 0.45 0.44 0.44 0.44 0.44

750 0.75 0.71 0.65 0.60 0.58 0.56 0.53 0.50 0.49 0.47 0.47 0.47 0.44 0.42 0.42 0.42 0.42 0.42 0.41 0.40 0.40 0.40 0.40 0.40

800 0.63 0.58 0.54 0.53 0.52 0.49 0.46 0.44 0.41 0.41 0.41 0.39 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.36 0.35 0.35 0.35 0.35 0.35

DIMENSIONS

Pressure drop values are described with the “Zeta” values for 
each size. The exact pressure drop in [Pa] is calculated using 
the following formula:

Pressure drop tables

Δp [Pa]= ζ * v² * 0,6

where ζ is Zeta value from the tables below, v is airflow 
velocity in [m/s]

ZETA VALUES FD25

H/B 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 1.92 1.67 1.42 1.18 0.99 0.86 0.82 0.77 0.71 0.66 0.65 0.64 0.62 0.59 0.59

250 1.43 1.22 1.02 0.82 0.68 0.61 0.58 0.54 0.52 0.49 0.48 0.43 0.43 0.42 0.42

300 1.15 0.98 0.82 0.65 0.51 0.47 0.45 0.43 0.40 0.40 0.39 0.33 0.33 0.32 0.31

350 0.91 0.78 0.66 0.54 0.44 0.40 0.38 0.37 0.35 0.34 0.33 0.28 0.28 0.27 0.27

400 0.77 0.67 0.58 0.49 0.39 0.35 0.34 0.32 0.30 0.29 0.29 0.25 0.25 0.25 0.24

450 0.61 0.54 0.47 0.40 0.31 0.28 0.28 0.26 0.25 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.22

500 0.57 0.50 0.43 0.36 0.28 0.26 0.25 0.24 0.23 0.22 0.22 0.21 0.20 0.20 0.20

550 0.51 0.42 0.33 0.24 0.21 0.18 0.18 0.18 0.17 0.15 0.15 0.15 0.15 0.15 0.14

600 0.49 0.40 0.31 0.22 0.19 0.17 0.17 0.16 0.15 0.15 0.15 0.14 0.13 0.13 0.13

FIRE DAMPER - FD
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ZETA WERTE FD40 

200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800 850 900 950 1000 1050 1100 1150 1200 1250 1300 1350 1400 1450 1500

200 11,64 9,56 7,48 6,91 6,33 5,71 5,09 5,06 5,04 4,75 4,46 4,45 4,44 4,42 4,39 4,11 3,84 3,83 3,81 3,80 3,79 3,74 3,69 3,69 3,69 3,67 3,66

250 8,58 7,11 5,65 5,20 4,76 4,29 3,82 3,80 3,78 3,56 3,33 3,32 3,31 3,29 3,27 3,07 2,86 2,85 2,84 2,83 2,83 2,80 2,78 2,78 2,78 2,77 2,76

300 5,51 4,67 3,83 3,50 3,18 2,86 2,55 2,54 2,53 2,36 2,20 2,19 2,18 2,17 2,15 2,02 1,89 1,88 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86

350 4,47 3,78 3,10 2,84 2,58 2,32 2,07 2,05 2,03 1,91 1,78 1,77 1,76 1,75 1,75 1,64 1,53 1,52 1,52 1,51 1,51 1,51 1,51 1,51 1,51 1,51 1,51

400 3,42 2,89 2,37 2,17 1,98 1,78 1,59 1,56 1,53 1,45 1,36 1,35 1,34 1,34 1,34 1,26 1,17 1,17 1,17 1,16 1,15 1,15 1,15 1,15 1,15 1,15 1,15

450 2,91 2,47 2,02 1,85 1,67 1,50 1,33 1,31 1,30 1,23 1,15 1,15 1,14 1,14 1,14 1,07 1,00 1,00 1,00 0,99 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97 0,97

500 2,40 2,04 1,68 1,52 1,36 1,21 1,07 1,07 1,07 1,00 0,94 0,94 0,94 0,94 0,94 0,88 0,82 0,82 0,82 0,81 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 0,80

550 2,13 1,81 1,48 1,35 1,22 1,09 0,97 0,95 0,93 0,88 0,82 0,82 0,82 0,82 0,82 0,76 0,71 0,71 0,71 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,70 0,69 0,68

600 1,86 1,57 1,28 1,18 1,08 0,97 0,87 0,84 0,80 0,76 0,71 0,70 0,69 0,69 0,69 0,64 0,59 0,59 0,59 0,59 0,59 0,59 0,59 0,59 0,59 0,58 0,57

650 1,10 1,02 0,93 0,85 0,77 0,74 0,70 0,66 0,62 0,62 0,61 0,61 0,61 0,57 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,52 0,52 0,52 0,51 0,50

700 0,93 0,85 0,78 0,72 0,67 0,63 0,60 0,57 0,53 0,53 0,53 0,53 0,53 0,50 0,47 0,47 0,47 0,47 0,47 0,46 0,45 0,44 0,44 0,44 0,44

750 0,75 0,71 0,65 0,60 0,58 0,56 0,53 0,50 0,49 0,47 0,47 0,47 0,44 0,42 0,42 0,42 0,42 0,42 0,41 0,40 0,40 0,40 0,40 0,40

800 0,63 0,58 0,54 0,53 0,52 0,49 0,46 0,44 0,41 0,41 0,41 0,39 0,36 0,36 0,36 0,36 0,36 0,36 0,35 0,35 0,35 0,35 0,35

ABMESSUNGEN

Die Widerstandsbeiwerte werden mit den “Zeta”-Werten für 
jede Größe beschrieben. Der genaue Druckabfall in [Pa] wird 
mit der folgenden Formel berechnet:

Druckverlust-Tabellen

Δp [Pa]= ζ * v² * 0,6

wobei ζ der Zeta-Wert aus den untenstehenden Tabellen 
entnommen wird, v ist die Strömungsgeschwindigkeit in [m/s]

ZETA WERTE FD25

100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

200 1,92 1,67 1,42 1,18 0,99 0,86 0,82 0,77 0,71 0,66 0,65 0,64 0,62 0,59 0,59

250 1,43 1,22 1,02 0,82 0,68 0,61 0,58 0,54 0,52 0,49 0,48 0,43 0,43 0,42 0,42

300 1,15 0,98 0,82 0,65 0,51 0,47 0,45 0,43 0,40 0,40 0,39 0,33 0,33 0,32 0,31

350 0,91 0,78 0,66 0,54 0,44 0,40 0,38 0,37 0,35 0,34 0,33 0,28 0,28 0,27 0,27

400 0,77 0,67 0,58 0,49 0,39 0,35 0,34 0,32 0,30 0,29 0,29 0,25 0,25 0,25 0,24

450 0,61 0,54 0,47 0,40 0,31 0,28 0,28 0,26 0,25 0,25 0,24 0,23 0,22 0,22 0,22

500 0,57 0,50 0,43 0,36 0,28 0,26 0,25 0,24 0,23 0,22 0,22 0,21 0,20 0,20 0,20

550 0,51 0,42 0,33 0,24 0,21 0,18 0,18 0,18 0,17 0,15 0,15 0,15 0,15 0,15 0,14

600 0,49 0,40 0,31 0,22 0,19 0,17 0,17 0,16 0,15 0,15 0,15 0,14 0,13 0,13 0,13

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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The recommended / maximum installation opening is in the 
table below. The smallest installation opening is where there 
is enough space to install the seal!

Type of sealing Recommended 
opening

Maximum
opening

Mortar B(H) + 80 B(H) + 120

Mineral wool B(H) + 80 B(H) + 120

Fire Batt/Weichschott B(H) + 300 B(H) + 450

All dampers can be installed with the blade axis in a horizontal 
position or a vertical position in all installation types except 
installation remote from the wall and battery installation.

WALL LIMIT

125 mm

The duct connected to the fire damper must be supported or 
hung in such a way that the damper does not carry its weight. 
The damper must not support any part of the surrounding 
construction or wall which could cause damage and consequent 
damper failure. It is recommended to connect the damper to a 
dilatation compensator on either end of the damper.

The damper driving mechanism can be placed on either side of 
the wall, however it needs to be placed so as to ensure easy 
access during inspection.

• Mounting is possible with the blade axis in horizontal or in 
vertical position

• The installation must comply with the tests that were 
performed during certification

• Avoid any obstruction of the moving blade by the connected 
ducts

• The class of air-tightness is maintained in case the installation 
of the damper is made in accordance with the technical 
manual

• Operating temperature: 50 °C max
• For indoor use only

The fire damper must be installed into a fire partition structure 
in  such a way that the damper blade in its closed position 
is located inside this structure (except for installation with 
Applique/MF1/MF2 installation frame).      

To help you find the suspension plane, a bendable fixing bracket 
is provided on the damper body (the use of bendable fixing 
brackets is not required to meet the classification) and the red 
tape is placed on the casing to mark the location of the wall 
limit (distance from wall limit to the end of fire damper is 125 
mm). This does not apply for Applique/MF1/MF2 kit installations. 
Check the operation of the fire damper before commencing 
the installation!

INSTALLATION 
The FD25/FD40 fire damper is always tested in 
standardized support frames (both in a concrete wall 
and in a flexible wall) in accordance with EN 1366-2: 
2015 table 3/4/5. The results obtained are valid for all 
similar support frames which have a thickness and/or 
density and/or fire resistance similar or greater than 
the one of the tests.

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

INSTALLATION
Brandschutzklappen des Typs FD25 und FD40 werden gemäß 
EN1366-2:1999 Tabelle 3/4/5 in genormten Tragkonstruktionen 
geprüft. Geprüft werden die Einbausituationen Massiv-Wand 
und Leichtbauwand. Die so erhaltenen Prüfergebnisse sind auf 
andere Tragkonstruktionen, der gleichen Bauart übertragbar, 
deren Feuerwiderstandsdauer gleich oder größer ist als die bei 
der Prüfung eingesetzte Norm-Tragkonstruktion.

Der Klappenantrieb kann auf beiden Seiten der Wand platziert 
werden, muss aber so platziert werden, dass er bei einer 
Inspektion leicht zugänglich ist. Die Brandschutzklappe muss 
so in eine Brandtrennwandkonstruktion eingebaut werden, dass 
sich das Klappenblatt in der geschlossenen Stellung innerhalb 
dieser Konstruktion befindet.

Der Spalt in der Einbauöffnung zwischen Brandschutzklappe und 
Wand/Decke kann um bis zu 50 % der Spaltfläche vergrößert 
oder auf das kleinste Maß (B + 60) x (H + 60) verkleinert werden

 

• Der Einbau der Brandschutzklappe ist sowohl mit 
horizontaler als auch vertikaler Achslage zulässig.

• Achtung: Ausnahme bei Einbausituation "Von der Wand 
entfernt" - hier ist nur eine horizontale Achslage zulässig! 

• Die Installation muss den Prüfungen entsprechen, die bei 
der Zertifizierung durchgeführt wurden

• Eine Behinderung der beweglichen Schaufel durch die 
angeschlossenen Kanäle ist zu vermeiden

• Das Klappenblatt darf in seiner Bewegung nicht durch die 
angeschlossene Lufteitung behindert werden.

• Die Klasse der Luftdichtheit bleibt erhalten, wenn der 
Einbau der Klappe gemäß dem technischen Handbuch 
erfolgt

• Betriebstemperatur: 50 °C max
• Nur für den Innenbereich geeignet

 Alle Klappen können mit der Klappenblattachse in 
waagerechter oder senkrechter Stellung in allen Einbauarten 
außer wandferner Einbau und Batterieeinbau eingebaut 
werden. Die Brandschutzklappe muss so in eine 
Brandabschottungskonstruktion eingebaut werden, dass sich 
das Klappenblatt in geschlossener Stellung innerhalb dieser 
Konstruktion befindet.

 
Als Hilfe zum Auffinden der Aufhängeebene ist am 
Klappengehäuse ein biegsamer Befestigungsbügel angebracht 
und das rote Klebeband dient zur Markierung der Lage der 
Wandbegrenzung (Abstand von der Wandbegrenzung bis 
zum Ende der Brandschutzklappe beträgt 125 mm). Dies 
gilt nicht für Installationen des Bausatzes Applique / MF2.

WANDGRENZWERT

Prüfen Sie die Funktion der Brandschutzklappe, bevor Sie mit 
der Installation beginnen!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Range
Supporting 

construction
Type of installation

Wall 
thickness

Supporting construction 
details

Classification
Tested 

under pressure
Details

F
D

25
 &

 F
D

40

Rigid wall

Gypsum plaster/Mortar

≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Mineral wool and cover boards

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

Fire Batt/Weichschott 300Pa

Flexible wall

Gypsum plaster/Mortar and 
cover boards

≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Gypsum plaster/Mortar and 
cover boards

≥ 100 mm

A: Plasterboard 
type F (EN520), 

mineral wool up to
100 kg/m³

B: Plasterboard 
type A (EN520), 

mineral wool up to 
60 kg/m³

A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Mineral wool and cover boards A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Floor/ceiling

Gypsum plaster/Mortar

≥ 100 mm 

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa

Fire Batt/Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa

A
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S
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P
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0x
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0 
m

m

Rigid wall APPLIQUE (installation frame) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

Flexible wall

APPLIQUE (installation frame) ≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

APPLIQUE (installation frame) ≥ 100 mm Plasterboard 
type F (EN520) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa
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Rigid wall MF1/MF2 (installation frame) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S 
500Pa

FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Flexible wall MF1/MF2 (installation frame) ≥ 70 mm Gypsum blocks 
(≥ 995 kg/m³)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S
500Pa

FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Flexible wall MF1/MF2 (installation frame) ≥ 100 mm
Plasterboard 

A:type A (EN520)
B:type F (EN520)

A:FD25: EI 60 (ve i↔o)S
500Pa

B:FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Floor/ceiling MF1/MF2 (installation frame) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

FD25: EI 120 (ho i↔o)S

FD40: EI 90 (ho i↔o)S
300Pa

Flexible wall MF2 (installation frame) ≥ 90 mm Shaft wall
(steel frame)

FD25: EI 90 (ve i↔o)S

FD40: EI 90 (ve i↔o)S
500Pa

  

FIRE DAMPER - FD

Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Check for more information about certificate 
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m3) 
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall, 
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520), 
Plasterboard wall, type A (EN520), 
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³) 
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Porobeton (≥ 550 kg /m³) ali armirana
betonska (≥ 2200 kg /m³) stena,
najmanjša debelina 100 mm

Stena iz mavčnih blokov 
(≥ 995 kg/m³), najmanjša 
debelina 70 mm

Vgradnja v lahko steno, tip F (EN520)
Vgradnja v lahko steno, tip A (EN520)
najmanjša debelina 100 mm

Porobeton (≥ 550 kg /m³) ali armirani
betonski (≥ 2200 kg /m³) strop,
najmanjša debelina 100 mm

Vgradnja v lahko steno (jekleni okvir)

V izjavi o lastnostih poiščite več informacij o 
vgradnjah:
 

VGRADNJE

BRANDSCHUTZKLAPPE - FDBRANDSCHUTZKLAPPE - FD

Klappen-Typ Tragkonstrutkion Einbauart Wand Details zur Tragkonstruktion Klassifizierung
geprüfter

Unterdruck
Details

FD25 & FD40

Massive Wand

Gipsputz / Mörtel

≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3)

EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Mineralwolle und Abdeckplatten

EI 90 (ve i↔o)S

500Pa

Fire Batt/ Weichschott 300Pa

Leichtbauwand

Gipsputz / Mörtel und 
Abdeckplatten

≥ 70 mm Gipsblöcke
(≥ 995 kg/m3) EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Gipsputz / Mörtel

≥ 100 mm

A: Gipskarton-Typ F (EN520)
(Mineralwolle bis 100 kg/m³)

B: Gipskarton-Typ A (EN520) 
(Mineralwolle bis 60 kg/m³)

A: EI 120 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Mineralwolle und Abdeckplatten A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Fire Batt/ Weichschott A: EI 90 (ve i↔o)S
B: EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Boden/Decke 

Gipsputz / Mörtel 

≥ 100 mm 

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa

Fire Batt/ Weichschott EI 90 (ho i↔o)S 300Pa

FD25

Massive Wand APPLIQUE (Einbaurahmen) ≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3)

EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

Leichtbauwand

APPLIQUE (Einbaurahmen) ≥ 70 mm Gipsblöcke 
(≥ 995 kg/m3) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

APPLIQUE (Einbaurahmen) ≥ 100 mm Gipskarton-Typ F
(EN520) EI 90 (ve i↔o)S 500Pa

FD25 & FD40

Massive Wand MF1/MF2 (Einbaurahmen) ≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200kg/m3)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S

500Pa
FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Leichtbauwand MF1/MF2 (Einbaurahmen) ≥ 70 mm Gipsblöcke  
(≥ 995 kg/m3)

FD25: EI 60 (ve i↔o)S
500Pa

FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Leichtbauwand MF1/MF2 (Einbaurahmen) ≥ 100 mm

A:Gipskarton-Typ A (EN520)

B:Gipskarton-Typ F (EN520)

A:FD25: EI 60 (ve i↔o)S
500Pa

B:FD40: EI 90 (ve i↔o)S

Boden/Decke MF1/MF2 (Einbaurahmen) ≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200kg/m3)

FD25: EI 120 (ho i↔o)S
300Pa

FD40: EI 90 (ho i↔o)S

Leichtbauwand MF2 (Einbaurahmen) ≥ 90 mm Schacht Wand
(steel frame) EI 60 (ve i↔o)S 500Pa

Gipsputz, Mörtelabdichtung oder 
Mörtel und Abdeckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
Abdeckplatten

Dichtung mit Mineralwolle und 
Feuerschutzbeschichtung - FireBatt 
/ Weichschot

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Abgesetzte Wandmontage

Installation der Batterie

INSTALLATION

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

INSTALLATION

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Porobeton (≥ 550 kg /m³) ali armirana
betonska (≥ 2200 kg /m³) stena,
najmanjša debelina 100 mm

Stena iz mavčnih blokov 
(≥ 995 kg/m³), najmanjša 
debelina 70 mm

Vgradnja v lahko steno, tip F (EN520)
Vgradnja v lahko steno, tip A (EN520)
najmanjša debelina 100 mm

Porobeton (≥ 550 kg /m³) ali armirani
betonski (≥ 2200 kg /m³) strop,
najmanjša debelina 100 mm

Vgradnja v lahko steno (jekleni okvir)

VGRADNJE

V izjavi o lastnostih poiščite več informacij o 
vgradnjah:
 

Weitere Informationen zu Zertifikatsinstallationen 
finden Sie in der Leistungserklärung:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Porenbeton ( ≥ 550 kg/m³) oder 
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) Wand, 
mehr als 100 mm dick

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) Wand,  
mehr als 70 mm dick

Gipskartonwand, Typ A (EN520),
Gipskartonwand, Typ F (EN520),
mehr als 100 mm dick

Porenbeton ( ≥ 550 kg/m³) oder 
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) Decke / 
Fußboden, mehr als 100 mm dick

Shaft Schachtwand, 
Stahlrahmenkonstruktion 

https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
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Rigid wall REMOTE FROM WALL 
(Promat) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³)

EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Rigid wall
REMOTE FROM WALL 

(Isover) ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200kg/m³) EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Flexible wall Plasterboard 
type F (EN520)

F
D

40
 

Rigid wall Battery 2x2, 1x2, 2x1 ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ve i↔o)S 500Pa

Floor/ceiling Battery 2x2 ≥ 100 mm

Aerated concrete 
( ≥ 550 kg/m³)  

Reinforced concrete 
(≥ 2200 kg/m³)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa
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Gypsum plaster, mortar sealing od 
mortar and cover boards

Sealing with mineral wool and cover 
boards

Sealing with mineral wool and 
fireproof coating - FireBatt

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Remote from wall installation

Battery installation

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Check for more information about certificate 
installations in the declaration of performance:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m3) 
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall, 
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520), 
Plasterboard wall, type A (EN520), 
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³) 
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m³) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
wall, more than 100 mm thick

Gypsum blocks (≥ 995 kg/m³) wall,
more than 70 mm thick

Plasterboard wall, type F (EN520),
Plasterboard wall, type A (EN520),
more than 100 mm thick

Aerated concrete ( ≥ 550 kg/m3) or
reinforced concrete (≥ 2200 kg/m³)
ceiling / floor, more than 100 mm thick

Shaft wall, steel frame construction

Check for more information about certificate
installations in the declaration of performance:
 

INSTALLATION

BRANDSCHUTZKLAPPE - FDBRANDSCHUTZKLAPPE - FD

FD40

Massive Wand Außerhalb der Wand  (Promat) ≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3) 

EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Leichtbauwand

Außerhalb der Wand (Isover) ≥ 100 mm

Gipskarton-Typ F (EN520)

EI 60 (ve i↔o)S 300Pa

Massive Wand

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3)

F
D

40
 b

is
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00
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00
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  Massive Wand Kombi-Anordnung 
Battery 2x2, 1x2

≥ 100 mm

Porenbeton 
( ≥ 550 kg/m3)  

Bewehrter Beton  
(≥ 2200 kg/m3)

EI 120 (ho i↔o)S 500Pa

Boden/Decke Kombi-Anordnung 
Battery 2x2

Gipsputz, Mörtelabdichtung oder 
Mörtel und Abdeckplatten

Abdichtung mit Mineralwolle und 
Abdeckplatten

Dichtung mit Mineralwolle und 
Feuerschutzbeschichtung - FireBatt 
/ Weichschot

Applique kit installation

MF1/MF2 kit installation

Abgesetzte Wandmontage

Installation der Batterie

Weitere Informationen zu Zertifikatsinstallationen 
finden Sie in der Leistungserklärung:

www.klimaoprema.com/fd/dop

Porenbeton ( ≥ 550 kg/m³) oder 
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) Wand, 
mehr als 100 mm dick

Gipsblöcke (≥ 995 kg/m³) Wand,  
mehr als 70 mm dick

Gipskartonwand, Typ A (EN520),
Gipskartonwand, Typ F (EN520),
mehr als 100 mm dick

Porenbeton ( ≥ 550 kg/m³) oder 
Stahlbeton (≥ 2200 kg/m³) Decke / 
Fußboden, mehr als 100 mm dick

Shaft Schachtwand, 
Stahlrahmenkonstruktion 

https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
https://www.klimaoprema.com/SolveAirFolders/HVAC/Fire%20protection/FD/Downloads/Certificates_FD25-40%20DOP_EN.pdf
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

1 2 3

INSTALLATION

B

A
C

Rigid wall installation 
(mortar sealing)

The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm. 
Installation material: 
mortar (C).

1. Recommended wall opening for the fire 
damper installation is B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). Bend the fixing bracket (A) 
90°. Place the damper in the opening up to the 
wall limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the fire damper to the wall with the screws. 
Bracket screw hole is 6 mm in diameter.

3. Fill the space between the damper and the 
wall with mortar (C).

*Multiple fire dampers can be installed next 
to each other or ceiling/wall with the minimal 
distance of 30 mm between them, see page 45.
* Build the support for installation according to 
the drawing, see page 46.

Test the operation of the damper blade!

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

Einbau in massive 
Wand (Nasseinbau)
Die Wand besteht aus Porenbeton ( Mindestdichte von 
550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 2200kg/m³) 
und hat eine Mindestdicke von 100mm. 
Verfüllung mittels Gips oder Mörtel.

1.Bereiten Sie die Öffnung in der Wand 
gemäß B (H) + 80 mm oder mehr (bis zu 
50 % mehr). Brandschutzklappe  bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) an der Klappe in 
die Wand einsetzen und den Befestigungswinkel (A) 
um 90° abwinkeln.
Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe mit den 
Schrauben an der Wand. Das Schraubenloch der 
Halterung hat einen Durchmesser von 6 mm.

3. Füllen Sie den Spalt zwischen Gehäuse und 
Wand mit Mörtel (C).

* Mehrere Brandschutzklappen können in Batterie-
Anordnung mit einem Mindestabstand von 60mm 
eingebaut werden. Abstand von 30 mm zueinander 
eingebaut werden, siehe Seite  45.
* Bauen Sie die Halterung für den Einbau gemäß der 
Zeichnung auf Seite 46.

Der Mindestabstand zu anderen Installationen ist gemäß Ö NORM H-6031 auszuführen.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

Rigid wall 
installation 
(mineral wool 
sealing)
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of 100 kg/m³) covered with 
plasterboard cover boards (D).

1. Recommended wall opening 
for the fire damper installation is
B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). Bend the fixing 
bracket (A) 90° (bracket screw hole is 
6 mm in diameter). Place the damper 
in the opening up to the wall limit mark 
(B) on the damper. 

Damper blade must be closed 
during the installation!

2. Fix the fire damper to the wall with 
the screws.

3. Fill the space between casing and 
wall with mineral wool (C). 

4. Cover the wool with GKF gypsum 
boards (D) (12,5 mm thick).

D

A

B

C

1 2 3 4

*Multiple fire dampers can be installed next to each other or ceiling/wall with the minimal distance of 30 mm 
between them, see page 45.
Test the operation of the damper blade!

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.53

INSTALLATION BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

FD-A-CSP-BxH
Für weitere Details 

siehe Seite.53

Einbau in massive 
Wand 
(Trockeneinbau)
Die Wand besteht aus Porobeton (Mindestdichte 
von 550 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
von 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 
100 mm. Das Installationsmaterial ist Mineralwolle, 
die mit Gipskarton-Abdeckplatten abgedeckt 
ist. Das Füllmaterial ist Mineralwolle mit einer 
Dichte von mindestens 140kg/m³, beidseitig 
abgedeckt mit einer Lage Gipskartonplatte Typ F 
in Mindestdicke von 12,5mm.

1. Öffnung in der Wand gemäß B (H) + 
80 mm oder mehr (bis zu 50 % mehr) 
vorbereiten. Brandschutzklappe bis 
zur Wandbegrenzungsmarkierung 
(B) in die Wand einsetzen auf 
der Klappe und biegen Sie den 
Befestigungswinkel (A) um 90° 
(Schraubloch der Halterung hat einen 
Durchmesser von 6 mm). 

Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

2. Befestigen Sie die 
Brandschutzklappe mit den 
Schrauben an der Wand.

3. Füllen Sie den Raum zwischen 
Gehäuse und Wand mit Mineralwolle 
mit einer Dichte von mindestens 
140kg/m³ (C).

4. Platten Typ F in Mindestdicke von 
12,5mm ab ( (D).

* Mehrere Brandschutzklappen können 
nebeneinander oder an der Decke/Wand mit einem 
Mindestabstand von 30 mm installiert werden. 

Abstand von 30 mm zueinander eingebaut werden, 
siehe Seite  45.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

Rigid wall 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The wall is composed of concrete blocks
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of  140 kg/m³), 
fire protection coating (D).

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 300 mm, 
but openings from B(H) + 80…450 mm 
can also be used.

2. Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter). 
Place the damper in the opening up to 
the wall limit mark (B) on the damper. 

Damper blade must be closed
during installation!

3. Close space between casing and
wall with two layers of mineral wool (C) 
(50 mm thick, coated on one side). 
Seal the connections of mineral wool 
with wall and damper with intumescent 
fire resistant sealant (D). Mineral wool 
and damper casing must be coated 
with 2 mm thick fire protection coating. 
Damper casing should be coated up to 
profile flanges.

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance of 
30 mm between them, see page 45.

**Fire Batt/ Weichschott installations adjacent to ceiling 
or wall require a suspension for the fire damper. For 
more details, see page 30.

Test the operation of the damper blade!

21 3

A

C

D

B

INSTALLATION BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

Einbau als 
Weichschott in 
massive Wand   
Die Wand besteht aus Porenbeton (Mindestdichte 
von 550 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte von 
2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Das Füllmaterial ist Mineralwolle mit einer Dichte 
von mindestens 140kg/m³, mit zusätzlicher 
Brandschutzbeschichtung.

1. Empfohlene Wandöffnung für den 
Einbau der Brandschutzklappe ist 
B(H) + 200 mm, es können aber auch 
Öffnungen von B(H) + 80...450 mm 
verwendet werden.

2. Brandschutzklappe bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) an der 
Klappe in die Wand einsetzen und den 
Befestigungswinkel (A) um 90° biegen.
Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

3. Schließen Sie den Raum zwischen 
Gehäuse und Wand mit zwei Lagen 
Mineralwolle (C)) (Dichte 140 kg/m³ oder 
mehr, 50 mm dick, einseitig beschichtet). 
Dichten Sie die Anschlüsse der 
Mineralwolle mit intumeszierendem (D) 
feuerfestem Dichtstoff ab. Mineralwolle 
und Klappengehäuse müssen mit einer 
2 mm dicken Brandschutzbeschichtung 
versehen werden. 

Das Gehäuse sollte bis zu den Profilflanschen 
beschichtet sein.

* Mehrere Brandschutzklappen können in B
atterie-Anordnung mit einem Mindestabstand von 6
0mm eingebaut werden. Abstand von 30 mm 
zueinander eingebaut werden, siehe Seite  45.
Der Mindestabstand zu anderen Installationen ist g
emäß ÖNORM H-6031 auszuführen. 

**Bei Brandschutzinstallationen an der Decke oder 
Wand ist eine Aufhängung für die Brandschutzklappe 
erforderlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf  Seite  
30 dieser Anleitung. Der Einbau hat gemäß ÖNORM 
H-6031 zu erfolgen.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

1 2 3 4

A C

D

B

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.53

INSTALLATION

Gypsum blocks wall 
installation
(mortar sealing)
The wall is composed of gypsum blocks
(minimum density of 995 kg/m³) and 
with minimum thickness of 70 mm. 
Installation material: gypsum plaster or mortar (C), 
covered with plasterboard cover boards (D).

1. Recommended wall opening for 
the fire damper installation is 
B (H) + 80 mm or more 
(up to 50% more). 

Damper blade must be closed 
during the installation!

2.  Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in 
diameter). Place the damper in the 
opening up to the wall limit mark (B) 
on the damper. 

3. Fill the space between casing and 
wall with mortar (C). 

4. Cover the mortar with GKF 
gypsum boards (D) (12,5 mm thick).

*Multiple fire dampers can be in-
stalled next to each other or ceiling/
wall with the minimal distance of 30 
mm between them, see page 45.

*Build the support for installation according to the drawing, see page 46.
Test the operation of the damper blade!

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

FD-A-CSP-BxH
Für weitere Details 

siehe Seite.53

Einbau von 
Gipskartonsteinen 
in die Wand
(Mörtelabdichtung)
 Die Wand besteht aus Gipsblöcken 
(Mindestdichte von 995 kg/m³) und mit einer 
Mindestdicke von 70 mm. Installationsmaterial ist 
Gipsputz oder Mörtel, bedeckt mit Gipskarton-
Abdeckplatten.

1. Öffnung in der Wand gemäß B 
(H) + 80 mm oder mehr vorbereiten. 
Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) 
an der Klappe in die Wand einsetzen 
und den Befestigungswinkel 
(A) um 90° abwinkeln 
(Schraubloch des Winkels 6 mm 
Durchmesser). Befestigen Sie 
die Brandschutzklappe mit den 
Schrauben an der Wand.

3. Füllen Sie den Raum zwischen 
Gehäuse und Wand dicht mit Mörtel 
(C).

4. Decken Sie den Mörtel mit GKF-
Gipsplatten (D) (12,5 mm dick) ab.

* Mehrere Brandschutzklappen 
können nebeneinander oder 
an der Decke/Wand mit einem 

Mindestabstand von 30 mm installiert werden. 
Abstand von 30 mm zueinander eingebaut werden, 
siehe Seite  45.

* Bauen Sie die Halterung für den Einbau gemäß der 
Zeichnung auf Seite 46.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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 625  625  > 440

 625  625  > 440

21 3

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.53

 625  625  > 440

B
C

D

A

INSTALLATION

E

Flexible wall 
installation 
(mortar sealing)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.  
Installation material: gypsum plaster or mortar (C) 
covered with type F(EI 120) or type A(EI 60) cover 
boards (D). The minimum thickness of the wall is 100 
mm.

EI 120 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 100 kg/m³ can 
be used).  
EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm or more  (up to 50% 
more). Build the subframe according to the drawing, 
see page 46. Bend the fixing bracket (A) 90°. 
Place the damper in the opening up to the wall limit 
mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the damper to the wall using self-tapping 
screws Ø3,5x45 mm 
(bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall 
with mortar sealing (C). Cover the mortar with (D)
GKF gypsum boards 
(12,5 mm thick, FD-A-CSP-BxH).

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance of 
30 mm between them, see page 45.
*Build the support for mortar installation according 
to the drawing, see page 46.

Test the operation of the damper blade!

(mineral wool (E) with density 
up to 60 kg/m³ can be used). 
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FD-A-CSP-BxH
Für weitere Details 

siehe Seite.53

1. Bereiten Sie die Öffnung in der Wand gemäß B 
(H)+ 80 mm oder mehr (bis zu 50 % mehr), und 
bauen Sie den Hilfsrahmen gemäß der Zeichnung,  
Seite  46. Biegen Sie den Befestigungswinkel (A) 
um 90°. Setzen Sie die Klappe in die Öffnung bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) an der Klappe. 

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Befestigen Sie den Brandschutzklappengehäuse 
mittels selbstschneidenden Schrauben Ø3,5x45 mm 
an der Wand.

3. Füllen Sie den Raum zwischen der Klappe und 
der Wand mit Mörteldichtung (C). Decken Sie den 
Mörtel mit (D) GKF-Gipsplatten 
(12,5 mm dick, FD-A-CSP- BxH) ab.

* Mehrere Brandschutzklappen können 
nebeneinander oder an der Decke/Wand mit einem 
Mindestabstand von 30 mm installiert werden. 
Abstand von 30 mm zueinander eingebaut werden, 
siehe Seite  45.

* Bauen Sie die Halterung für den Einbau gemäß 
der Zeichnung auf Seite 46.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Einbau in  
Leichtbauwand
(Nasseinbau)
Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 
mit einer Stärke von 12,5 mm, die auf einer 
Stahlrahmenkonstruktion montiert sind.
EI 120 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus einer 
Metallständerkonstruktion, beidseitig beplankt mit 2 
Schichten Gipskartonplatte des Typs F, in Stärke von 
je 12,5mm. Der Zwischenraum kann mit oder ohne 
Mineralwollfüllung ausgeführt sein (E). Benötigtes 
Material: Gipsputz oder Mörtel ummantelt mit 
Abdeckplatten von der Type F. Die Mindeststärke 
der Wand beträgt 100 mm.
EI 60 (ve i↔o)S
die Wand besteht aus Gipskartonplatten des Typs A, 
der Wandinnenraum kann ohne oder mit Mineralwolle 
(Dichte bis 60 kg/m³) (E) gefüllt sein. Benötigtes 

Material: Gipsputz oder Mörtel 
mit Abdeckplatten von der 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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A C

B

 625  625  > 440

 625  625  > 440
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 625  625  > 440

FD-A-CSP-BxH
For more details see 

pg.53

D

INSTALLATION

E

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm or more (up to 50% more). 
Build the subframe according to the drawing, see page 
46. Bend the fixing bracket (A) 90°. Place the damper 
in the opening up to the wall limit mark (B) on the 
damper.

Damper blade must be closed during the 
installation!

2. Fix the damper to the wall using self-tapping screws 
Ø3,5x45 mm (bracket screw hole is 6 mm in diameter).

3. Fill the space between the damper and the wall with 
mineral wool (C). Cover the mineral wool with GKF  
gypsum boards (12,5 mm thick) (D) and fix them with 
self-tapping screws Ø3,5x45 mm.

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance of 
30 mm between them, see page 45.

Test the operation of the damper blade!

 

Flexible wall 
installation 
(mineral wool 
sealing)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (C) (minimum density 
of 100 kg/m³) covered with type F(EI 120) or type 
A(EI 60) cover boards (D). 
The minimum thickness of the wall is 100 mm.

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to 
use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) with 
density up to 100 kg/m³ can be used). 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory to 

use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool (E) with density up to 
60 kg/m³ can be used). 
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1. Bereiten Sie eine Öffnung in der Wand gemäß B 
(H) + 80 mm oder mehr (bis zu 50 % mehr) vor und 
bauen Sie den Hilfsrahmen gemäß der Zeichnung auf 
Seite  46. Biegen Sie den Befestigungswinkel (A) um 
90°. Setzen Sie den Dämpfer in die Öffnung bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) am Dämpfer.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Befestigen Sie den Dämpfer mit Schrauben an der 
Wand (das Schraubenloch der Halterung hat einen 
Durchmesser von 6 mm).

3. Füllen Sie den Raum zwischen dem Dämpfer 
und der Wand mit Mineralwolle (≥100 kg/m³) (C). 
Decken Sie die Mineralwolle mit GKF-Gipsplatten 
(12,5 mm dick) (D) ab und befestigen Sie diese mit 
selbstschneidenden Schrauben Ø3,5x45 mm.

* Mehrere Brandschutzklappen können nebeneinander 
oder an der Decke/Wand mit einem Mindestabstand 
von 30 mm installiert werden. Abstand von 30 mm 
zueinander eingebaut werden, siehe Seite  45.

FD-A-CSP-BxH
Für weitere Details 

siehe Seite.53

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes!

 

Einbau in  
Leichtbauwand
(Trockeneinbau)
Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, mit einer 
Stärke von 12,5 mm, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion 
montiert sind.
EI 120 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus einer Metallständerkonstruktion, 
beidseitig beplankt mit 2 Schichten Gipskartonplatte d
es Typs F, in Stärke von je 12,5mm. Der 
Zwischenraum kann mit oder ohne Mineralwollfüllung 
ausgeführt sein (E). Benötigtes Material: Mineralwolle 
(Mindestdichte 100 kg/m³) mit Abdeckplatten Typ F 
abgedeckt. Die Mindestwandstärke beträgt 100 mm.
EI 60 (ve i↔o)S
die Wand besteht aus Gipskartonplatten des Typs A, 
der Wandinnenraum kann ohne oder mit Mineralwolle 
(Dichte bis 60 kg/m³) (E) gefüllt sein. Benötigtes 
Material: Mineralwolle bedeckt mit Abdeckplatten Typ A. 

Die Mindestwandstärke 
beträgt 100 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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21 3

A

C

D

B

INSTALLATION

E

1. Recommended wall opening for fire 
damper installation is B(H) + 450 mm. 
Build the subframe according to the 
drawing, see page 46. Bend the fixing 
bracket (A) 90° (bracket screw hole is 6 
mm in diameter).

2. Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper.

Damper blade must be closed
during installation!

3. Fill the space between casing and
wall, close with two layers of mineral 
wool (C) (50 mm thick, coated on one 
side). Seal the connections of mineral 
wool with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper 
casing must be coated with 2 mm thick 
fire protection coating. Damper casing 
should be coated up to profile flanges. 

*Multiple fire dampers can be installed next to each 
other or ceiling/wall with the minimal distance of 
30 mm between them, see page 45.

**Fire Batt/ Weichschott installations adjacent to 
ceiling or wall require a suspension for the fire damper. 
For more details, see page 30.

Test the operation of the damper blade!

Flexible wall 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards, 
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction. 
Installation material: mineral wool (C) (minimum density 
of 140 kg/m³) and fire protection coating (D). The 
minimum thickness of the wall is 100 mm. 

EI 90 (ve i↔o)S
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory 
to use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) 
with density up to 100 kg/m³ can be used). 

EI 60 (ve i↔o)S
The wall is made out of type A (EN520) gypsum plaster 
boards. To fulfill the classification it is NOT mandatory 
to use the mineral wool inside the wall (mineral wool (E) 

with density up to 60 kg/m³ can be 
used). 
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1. Bereiten Sie eine Öffnung in der 
Wand gemäß B (H) + 80 mm oder 
mehr (bis zu 50 % mehr) vor und 
bauen Sie den Hilfsrahmen gemäß der 
Zeichnung auf Seite  46. Biegen Sie den 
Befestigungswinkel (A) um 90°. 

2. Brandschutzklappe bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (7) an der 
Klappe in die Wand einsetzen.

Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

3. Füllen Sie den Raum zwischen 
Gehäuse und Wand, schließen Sie ihn 
mit zwei Lagen Mineralwolle (5) (Dichte 
140 kg/m³ oder mehr, 50 mm dick, 
einseitig beschichtet). 

Dichten Sie die Anschlüsse der Mineralwolle mit 
intumeszierendem (6) feuerfestem Dichtstoff ab. 
Mineralwolle und Klappengehäuse müssen mit 
einer 2 mm dicken Brandschutzbeschichtung 
versehen werden. Die Klappenverkleidung sollte bis 
zu den Profilflanschen beschichtet werden 

* Mehrere Brandschutzklappen können 
nebeneinander oder an der Decke/Wand mit einem 
Mindestabstand von 30 mm installiert werden. 
Abstand von 30 mm zueinander eingebaut werden, 
siehe Seite  45.

**Bei Brandschutzinstallationen an der Decke oder 
Wand ist eine Aufhängung für die Brandschutzklappe 
erforderlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf 
Seite  30 dieser Anleitung.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Einbau als 
Weichschott in 
Leichtbauwand
Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 
mit einer Stärke von 12,5 mm, die auf einer 
Stahlrahmenkonstruktion montiert sind.

EI 120 (ve i↔o)S
Die Wand besteht aus einer 
Metallständerkonstruktion, beidseitig beplankt mit 2 
Schichten Gipskartonplatte des Typs F, in Stärke von 
je 12,5mm. Der Zwischenraum kann mit oder ohne 
Mineralwollfüllung ausgeführt sein(E).

EI 60 (ve i↔o)S
die Wand besteht aus Gipskartonplatten des 
Typs A, der Wandinnenraum kann ohne oder mit 
Mineralwolle (Dichte bis 60 kg/m³) gefüllt sein. 
Benötigtes Material: Mineralwolle (Mindestdichte 

140 kg/m³) und Feuer 
Schutzbeschichtung.  
Die Mindestwandstärke 
beträgt 100 mm.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

A

C

B

21 3 3*
*Installation in floor *Installation in ceiling

INSTALLATION

Rigid floor/ceiling 
installation
(mortar sealing)
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: gypsum plaster or 
mortar (C).

1. Recommended wall opening for the 
fire damper installation is B (H) + 80 mm 
or more (up to 50% more). Bend the 
fixing bracket (A) 90° (bracket screw hole 
is 6 mm in diameter). Insert fire damper 
into wall to the wall limit mark (B) on the 
damper.

Damper blade must be closed
during installation!

2. Fix the damper to the floor/ceiling 
using screws. 

3/3*. Fill the space between the damper 
and the floor/ceiling with mortar (C).

Test the operation of the damper blade!

* Build the support for installation 
according to the drawing, see page 46.
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* Einbau im Fußboden * Einbau in die Decke

Einbau in massive 
Decke
(Nasseinbau)
Boden/Decke besteht aus Porobeton (Mindestdichte 
550 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 2200 
kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.
Das Installationsmaterial ist Gipsputz oder Mörtel.

1. Öffnung in der Wand nach 
B (H) + 80 mm oder mehr 
(bis zu 50 % mehr), setzen Sie die Klappe 
bis zur Wandbegrenzungsmarkierung (B) 
an der Klappe ein und biegen Sie den 
Befestigungswinkel (A) um 90°
(Schraubenloch der Halterung hat einen 
Durchmesser von 6 mm).

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Befestigen Sie das Klappengehäuse mit 
Schrauben an Boden/Decke.

3/3*. Füllen Sie den Raum zwischen der 
Klappe und dem Fußboden/der Decke mit 
Mörtel (C).

Testen Sie die Funktion des 
Klappenblattes! 

* Bauen Sie die Halterung für den Einbau gemäß 
der Zeichnung auf Seite 46.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Rigid floor/ceiling 
installation 
(Fire Batt/
Weichschott)
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.
Installation material: mineral wool (C)
(minimum density of 140 kg/m³), fire protection 
coating (D).

1. Recommended floor/ceiling opening 
for fire damper installation is 
B(H)+ 300 mm, but openings from 
B(H)+ 80…400 mm can also be used.

Damper blade must be closed
during installation!

2. Bend the fixing bracket (A) 90° 
(bracket screw hole is 6 mm in 
diameter). Insert fire damper into wall to 
the wall limit mark (B) on the damper.
Fill the space between casing and 
ceiling with two layers of mineral wool 
(C) (50 mm thick, coated on one side). 

3/3*. Connections of mineral wool should 
be sealed with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper 
casing must be coated with 2 mm thick 
fire protection coating. Damper casing 
should be coated up to profile flanges. 

*Fire Batt floor/ceiling installations require 
a suspension for the fire damper. For 
more details, see page 28 rigid floor / 
page 29 ceiling.

21

Test the operation of the damper blade!

C A

D

B

*Installation in floor *Installation in ceiling3
*

3
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INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

Einbau als 
Weichschott in m
assive Decke

Der Boden/Decke besteht aus Porobeton 
(Mindestdichte von 550 kg/m³) oder Stahlbeton 
(Mindestdichte von 2200 kg/m³) und hat eine 
Mindestdicke von 100 mm.
Installationsmaterial: Mineralwolle ≥ 140 kg/m³, 
Brandschutzbeschichtung

1. Die empfohlene Boden-/
Deckenöffnung für den Einbau der 
Brandschutzklappe ist B(H)+ 200 mm, 
es können aber auch Öffnungen von 
B(H)+ 80...300 mm verwendet werden.

2. Brandschutzklappe bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) an 
der Klappe in die Decke einsetzen
Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!
Den Raum zwischen Gehäuse und 
Decke mit zwei Lagen Mineralwolle 
ausfüllen
(C) (Dichte 140 kg/m³ oder mehr, 50 
mm dick, einseitig beschichtet).

3/3*. Anschlüsse der Mineralwolle 
sollten mit (D) intumeszierender 
feuerfester Dichtungsmasse 
abgedichtet werden. Mineralwolle und 
Klappengehäuse müssen mit einer 2 
mm dicken Brandschutzbeschichtung 
versehen werden. Der Klappenmantel 

sollte bis zu den Profilen beschichtet werden.
**Bei Brandschutzinstallationen an der Decke oder 
Wand ist eine Aufhängung für die Brandschutzklappe 

erforderlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf 
Seite 28 Massivboden / Seite 29 Decke  dieser Anleitung.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

* Einbau im Fußboden * Einbau in die Decke

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/


28

FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

 H+400 
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Suspension for 
mortarless floor 
installation
Suspension systems are required for the Fire Batt/
Weichschott installation of the fire damper with 
mineral wool in floor slabs. Fire dampers can be 
suspended from solid floor slabs using adequately 
sized threaded rods. Load the suspension system 
only with the weight of the fire damper. Ducts must 
be suspended separately.

1. Suspension strut should be connected with drop 
rods (8/10 mm) to the floor. It is used to support the 
damper and ease the installation.

2. Support steel C profiles by 90 mm high peace of 
aerated concrete or similar rigid material.

3. Suspend the fire damper to the steel C profiles.
Close the space between casing and floor with 
Firestop board (Firebatt) 2x50 mm
(minimum density of 140 kg/m3) and 
coat the casing.

Damper blade must be closed
during installation!

Test the operation of the damper blade!
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Mögliche Klappenausrichtungen

Beispielhafte 
Aufhänge-
Konstruktion für 
Weischschott in 
massivem Boden. 
(Antrieb oberhalb 
der Decke)
Für den trockenen, mörtellosen Einbau der 
Brandschutzklappe mit Mineralwolle in Geschoss-
decken sind Aufhängesysteme erforderlich. 
Brandschutzklappen können mit ausreichend dimen-
sionierten Gewindestangen an massiven Bodenplat-
ten aufgehängt werden. Das Aufhängungssystem 
darf nur mit dem Gewicht der Brandschutzklappe 
belastet werden. Rohrleitungen müssen separat 

1. Das untere Montageprofil ist mit dem Anschluss-
Flansch des Klappengehäuses zu verschrauben und 
mittels Gewindestangen (M10) abzuhängen.

2. Das obere Montageprofil ist mit dem Anschluss-
Flansch des Klappengehäuses zu verschrauben und 
auf 90mm hohe Distanzklötze aus Porenbeton oder 
vergleichbaren Material abzustützen.

3. Der Spalt zwischen Klappengehäuse und D
eckendurchbruch ist gemäß der Anleitung auf
Seite 23 zu verschließen.

Klappenblatt muss bei der Montage geschlossen 
sein!

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

aufgehängt werden.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Suspension for 
mortarless ceiling 
installation
Suspension systems are required for the Fire Batt/
Weichschott installation of the fire damper with 
mineral wool in floor ceiling slabs. Fire dampers can be 
suspended from solid ceiling slabs using adequately 
sized threaded rods. Load the suspension system 
only with the weight of the fire damper. Ducts must 
be suspended separately.

1. Suspension strut should be connected with drop 
rods (8/10 mm) to the ceiling slab above. It is used to 
support the damper and ease the installation.

2. Support steel C profiles by 90 mm high peace of 
aerated concrete or similar rigid material.

3. Suspend the fire damper to the steel C profiles.
Close the space between casing and floor/ceiling with 
Firestop board (Firebatt) 2x50 mm 
(minimum density of 140 kg/m3) and 
coat the casing.

Damper blade must be closed
during installation!

Test the operation of the damper blade!
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Mögliche Klappenausrichtungen

Beispielhafte 
Aufhänge-
Konstruktion für 
Weischschott in 
massiver Decke. 
(Antrieb unterhalb 
der Decke)
Für den trockenen mörtellosen 
Einbau der Brandschutzklappe mit Mineralwolle in 
Deckenplatten sind Abhängesysteme erforderlich. 
Brandschutzklappen können mit ausreichend dimen-
sionierten Gewindestangen an massiven Deckenplat-
ten abgehängt werden. Das Aufhängesystem darf 
nur mit dem Gewicht der Brandschutzklappe belastet 
werden. Rohre müssen separat abgehängt werden.

1. Das untere Montageprofil ist mit dem Anschluss-
Flansch des Klappengehäuses zu verschrauben und 
mittels Gewindestangen (M10) abzuhängen.

2. Das obere Montageprofil ist mit dem Anschluss-
Flansch des Klappengehäuses zu verschrauben und 
auf 90mm hohe Distanzklötze aus Porenbeton oder 
vergleichbaren Material abzustützen.

3. Der Spalt zwischen Klappengehäuse und 
Deckendurchbruch ist gemäß der Anleitung auf Seite 
23 zu verschließen.

Klappenblatt muss bei der Montage geschlossen 
sein!

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations
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INSTALLATION

D

Suspension 
for mortarless 
installation close 
to ceiling
Suspension systems are required for the dry 
mortarless installation of the fire damper with mineral 
wool in solid walls and flexible walls. Fire dampers 
can be suspended from solid ceiling slabs using 
adequately sized threaded rods. Load the suspension 
system only with the weight of the fire damper. Ducts 
must be suspended separately.

Refers to dampers that are installed less than 80 
mm to the ceiling!

1. Create an opening. The opening must be large enough  
to install the seal! Install threaded rods (8 mm) to the 
ceiling above. 

WARNING!
Provide enough space for servicing and testing the 
actuator!

2. Bend the fixing bracket (A) 90° (bracket screw hole is 
6 mm in diameter). Insert fire damper into wall to the wall 
limit mark (B) on the damper. Fix the C profile on the drop 
rods using M8 screws.

Damper blade must be closed during installation!

3. Close the space between casing and wall with mineral 
wool (C) (minimum density of 140 kg/m³). Connections of 
mineral wool should be sealed with intumescent fire resistant 
sealant (D). Mineral wool and damper casing must be 
coated with 2 mm.

Test the operation of the damper blade!
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Mögliche Klappenausrichtungen

Abhängung für 
mörtellose Wand-/
Deckenmontage
Für den trockenen mörtellosen Einbau der 
Brandschutzklappe mit Mineralwolle in 
Massivwänden und fexiblen Wänden sind 
Abhängesysteme erforderlich. Brandschutzklappen 
können mit ausreichend dimensionierten 
Gewindestangen von massiven Deckenplatten 
abgehängt werden. Das Aufhängesystem darf nur 
mit dem Gewicht der Brandschutzklappe belastet 
werden. Luftkanäle müssen separat abgehängt 
werden.
Einbaumaterial: Mineralwolle ≥ 140 kg/m³, 
Brandschutzbeschichtung

1. Bereiten Sie eine Öffnung in der Wand gemäß 
H + 130 mm und B + 200 mm oder mehr vor und 
montieren Sie Gewindestangen (8 mm) an der darüber 
liegenden Decke.

2. Brandschutzklappe bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (B) an der Klappe in die 
Wand einführen und den Befestigungswinkel (A) um 90° 
abwinkeln. (Schraubenloch hat einen Durchmesser von 
6 mm). C-Profil mit Schrauben M8 an den Fallstäben 
befestigen.

Das Klappenblatt muss bei der Montage geschlossen 
sein!

3. Schließen Sie den Raum zwischen Gehäuse 
und Wand mit Mineralwolle (C). Anschlüsse 
der Mineralwolle sollten mit intumeszierendem 
Brandschutzdichtstoff (D) abgedichtet werden. 
Mineralwolle und
Klappengehäuse müssen mit 2 mm beschichtet 
werden.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes!    

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Rigid wall 
installation 
Applique installation 
frame
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with screws 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!
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Mögliche Klappenausrichtungen

Starre 
Wandinstallation
Applique 
Einbaurahmen
Die Wand besteht aus Betonsteinen (Mindestdichte 
von 550 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte von 
2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

1. Öffnung in der Wand gemäß vorbereiten 
 B (H) + 80 mm.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit 
Schrauben (4 Stück, 4,8x60 mm) befestigen.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Gypsum blocks wall 
installation
Applique installation 
frame
The wall is composed of gypsum blocks 
(minimum density of 995 kg/m³), and with 
minimum thickness of 70 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with screws 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

21
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Mögliche Klappenausrichtungen

Gipsblöcke 
Wandinstallation
Applique 
Einbaurahmen
Die Wand besteht aus Gipsblöcken 
(Mindestdichte von 995 kg/m³) und hat eine 
Mindeststärke von 70 mm.

1. Öffnung in der Wand gemäß B (H) + 80 mm 
vorbereiten.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit 
Schrauben (4 Stück, 4,8x60 mm) befestigen.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

*Create an opening according to the dimension of 
the fire damper and build the subframe according to 
the drawing, see page 46.
 
1. Place the fire damper in the opening. 

Damper blade must be closed during installation! 

2. Fasten the fire damper with screws. 
(4 pcs, 4,8x60 mm).

Test the operation of the damper blade!

21

Flexible wall
installation
Applique installation
frame
The wall is composed of 2x2 plasterboard boards,
12,5 mm thick, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use 
the mineral wool inside the wall (mineral wool with 
density up to 100 kg/m³ can be used). The minimum 
thickness of the wall is 100 mm.
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Mögliche Klappenausrichtungen

Flexible 
Wandmontage
Applique 
Einbaurahmen
Die Wand besteht aus 2x2 Gipskartonplatten, 12,5 
mm dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion 
montiert sind. Die Innenseite der Wand ist gefüllt mit
Mineralwolle (≥ 100 kg/m³) gefüllt. Die Mindestdicke 
der Wand beträgt 100 mm.

* Erstellen Sie eine Öffnung entsprechend den 
Abmessungen der Brandschutzklappe und bauen 
Sie den Hilfsrahmen gemäß der Zeichnung siehe 
Seite 46.
 
1. Setzen Sie die Brandschutzklappe in die Öffnung.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein! 

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe mit 
Schrauben. (4 Stück, 4,8x60 mm).

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Rigid wall 
installation 
MF1/MF2 
installation frame
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with 
screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade!

21
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Mögliche Klappenausrichtungen

Einbau in massive 
Wand mittels 
Einbaurahmen MF2
Die Wand besteht aus Porobeton (Mindestdichte von 
550 kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte von 2200 
kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100 mm.

1. Öffnung in der Wand gemäß 
B (H) + 80 mm vorsehen.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit 
Schrauben befestigen.
FD25 - 4 Stück, 6x160 mm,
FD40 - 12 Stück, 6x160 mm

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/


35

FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

Gypsum blocks wall 
installation  
MF1/MF2 
installation frame
The wall is composed of gypsum blocks 
(minimum density of 995 kg/m³), and with 
minimum thickness of 70 mm.

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.

Damper blade must be closed during installation!

2. Insert fire damper into wall and fasten with 
screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade!

21
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Mögliche Klappenausrichtungen

Gipsblöcke Wand
MF1/MF2
Einbaurahmen
Die Wand besteht aus Gipsblöcken 
(Mindestdichte von 995 kg/m³) und hat eine 
Mindestdicke von 70 mm.

1. Öffnung in der Wand gemäß 
B (H) + 80 mm vorbereiten.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Brandschutzklappe in die Wand einsetzen und mit 
Schrauben
befestigen.
FD25 - 4 Stück, 6x160 mm,
FD40 - 12 Stück, 6x160 mm

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/


36

FIRE DAMPER - FD

PRODUCT OVERVIEW

DIMENSIONS

INSTALLATIONS

ACTUATORS

ACCESSORIES

REPLACEMENTS

MAINTENANCE AND OPERATION

Possible damper orientations

* Create an opening according to the 
dimension of the fire damper and build the 
subframe according to the drawing, 
see page 46.
 
1. Place the fire damper in the opening. 

Damper blade must be closed during 
installation! 

2. Fasten the fire damper with screws.
FD25 - 4 pcs, 6x140 mm,
FD40 - 12 pcs, 6x140 mm

Test the operation of the damper blade! 21

Flexible wall
installation
MF1/MF2 
installation frame
MF1 (EI 60 (ve i↔o)S)
The wall is made out of type A (EN520) gypsum 
plaster boards. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool with density up to 60 kg/m³ can be 
used). The minimum thickness of the wall is 
100 mm.
MF2 (EI 90 (ve i↔o)S) 
The wall is made out of type F (EN520) gypsum plaster 
boards, installed on a steel frame construction.
To fulfill the classification it is NOT mandatory to use 
the mineral wool inside the wall (mineral wool with 
density up to 100 kg/m³ can be used). The minimum 

INSTALLATION

thickness of the wall is 100 mm.
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Einbau in 
Leichtbauwand 
mittels 
Einbaurahmen MF2
MF1 (EI 60 (ve i↔o)S)
Die Wand besteht aus Gips Typ A (EN520)
Gipskartonplatten, das Innere der Wand kann ohne 
oder gefüllt mit Mineralwolle (Dichte bis 60 kg/m³). 
Die Mindestwandstärke beträgt 100mm.

MF2 (EI 90 (ve i↔o)S)
Die Wand besteht aus einer 
Metallständerkonstruktion, beidseitig beplankt mit 2 
Schichten Gipskartonplatte des Typs F, in Stärke von 
je 12,5mm. Der Zwischenraum kann mit oder ohne 
Mineralwollfüllung ausgeführt sein(E).

* Erstellen Sie eine Öffnung entsprechend 
den Abmessungen der Brandschutzklappe 
und bauen Sie den Hilfsrahmen gemäß der 
Zeichnung  siehe Seite 46.
 
1. Setzen Sie die Brandschutzklappe in die 
Öffnung.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein! 

2. Befestigen Sie die Brandschutzklappe mit 
Schrauben. (12 Stück, 6x160 mm).

Testen Sie die Funktion des 
Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Rigid floor/ceiling 
installation 
MF1/MF2 installation 
frame
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21 3

1. Recommended opening for the fire damper 
installation is B (H) + 80 mm.
Insert the fire damper into the opening and mark 
the places for drilling holes.

2. Remove the fire damper and drill the marked 
places (8 mm).

3. Mount 4/12 sets of pre-cut threaded rods,
washer, nut and counternut on one side. Place
pre-assembled threaded rods in holes in floor/
ceiling, and place the damper in the opening.
Tighten the tightening sets from oposite side
with washer, nut and counternut.

Damper blade must be closed during 
installation!

Test the operation of the damper blade!
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Einbau in Boden/
Decke mittels 
Einbaurahmen MF2
Die Decke besteht aus Porenbeton (Mindestdichte v
on 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 2
200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.

1. Empfohlene Öffnung für die Installation der 
Brandschutzklappe ist B (H) + 80 mm.
Setzen Sie die Brandschutzklappe in die Öffnung ein 
und markieren Sie die Bohrlöcher.

2. Entfernen Sie die Brandschutzklappe und bohren 
Sie die markierten Stellen (8 mm).

3. Montieren Sie 4/12 Sätze vorgeschnittener 
Gewindestangen, Unterlegscheibe, Mutter und 
Kontermutter auf einer Seite. Setzen Sie vormontierte 
Gewindestangen in Löcher im Boden / Decke ein und 
setzen Sie die Klappe in die Öffnung ein. Ziehen Sie 
die Spannsätze von der gegenüberliegenden Seite mit 
Unterlegscheibe, Mutter und Kontermutter an.

Bei der Montage muss das Klappenblatt 
geschlossen sein!

Funktion des Klappenblattes testen!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations
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Shaft wall 
installation 
MF2 installation 
frame
The wall is composed of 1x2 plasterboard boards, 
20 mm thick, installed on a steel frame construction.

1. For fire dampers B < 625 mm, make a 
steel subframe according to drawing (1). 
For fire dampers B > 625 mm, make a 
steel subframe according to drawing (2). 
For installation in shaft walls without metal 
studs, make a steel subframe according to 
drawing (3).

Damper blade must be closed during 
installation!

2. Place the fire damper in the opening.

3. Insert fire damper into wall and fasten 
with screws (12 pcs, 6x140 mm).

Test the operation of the damper blade!

?TO?

?QO?

?POR?

DETAIL C
SCALE 1 : 5

 90 

FD-MF2 Fire damper (B < 625 mm) installation in 
90 mm shaft wall with metal studs
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FD-MF2 Fire damper (B > 625 mm) installation in 
90 mm shaft wall with metal studs
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FD-MF2 Fire damper installation in 90 mm 
Shaft wall without metal studs (< 2000 mm )
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Schachtwandeinbau
MF2-Einbaurahmen
Die Wand besteht aus 1x2 Gipskartonplatten, 20 mm 
dick, die auf einer Stahlrahmenkonstruktion montiert 
sind.

1. Für Brandschutzklappen B < 625 mm 
ist ein Stahlrahmen gemäß Zeichnung (1) 
anzufertigen. Bei Brandschutzklappen 
B > 625 mm ist ein Stahlhilfsrahmen gemäß 
Zeichnung  (2) anzufertigen. 
Für den Einbau in Schachtwände ohne 
Metallständerwerk stellen Sie einen 
Stahlunterbau gemäß Zeichnung 
(3) her.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Setzen Sie die Brandschutzklappe in die 
Öffnung.

3. Brandschutzklappe in die Wand 
einsetzen und mit Schrauben 
(12 Stück, 6x160 mm) befestigen.

Testen Sie die Funktion des 
Klappenblattes! 

FD-MF2 Brandschutzklappe (B < 625 mm) 
Einbau in 90 mm Schachtwand mit Metallständern

FD-MF2 Brandschutzklappe (B > 625 mm) 
Einbau in 90 mm Schachtwand mit Metallständern

FD-MF2 Brandschutzklappe Einbau in 90 mm 
Schachtwand ohne Metallständer (< 2000 mm)

FD25, FD40 -  

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Technical drawing

AB

Installation remote 
from the rigid wall 
(Promat)
The wall is composed of concrete blocks 
(minimumdensity of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

Installation only possible with FD40!

1. Recommended wall opening for the fire damper 
installation is B (H) + 100 mm. Place fire damper and 
duct on pre-cut calcium silicate 52 mm 
(Promat L500), 100 mm wide supports 
(max. every 1000 mm) from same material need to 
be used to support the duct as well as the damper. 

Damper blade must be closed during installation!

2. Fit the duct and the damper through the wall, and 
cover them with 52 mm calcium silicate
(Promat L500). Board corner joints must be glued 
with glue PROMAT K84 and connected with staples 
every 100 mm.

3. The gap between the damper and the wall must 
be filled with mineral wool (density 140 kg/m³ or 
more). Close the mineral wool with Promatect H 
plates 20 mm thick. Duct and damper supporting 
brackets have to be insulated with 52 and 20 mm 
calcium silicate boards (Promatect H and L500).

Test the operation of the damper blade!
AB

AB

21 3

AB

A

B
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Technische Dokumentation 

Einbau außerhalb 
der Massivwand 
(Promat)
Die Wand besteht aus Porenbeton (Mindestdichte 
von 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
2200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.

1. Schaffen Sie eine Öffnung B (H) + 100mm 
bereiten Sie die Bodenplatte aus Kalziumsilikat 5
2mm (z.B.:Promat L500) vor. Im Bereich des 
Klappengehäuses und unter dem Kanal sind 100mm
breite Distanzstreifen aus Kalziumsilikat im 
maximalen Abstand von 1000mm vorzusehen.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Bringen Sie Kanal und Brandschutz klappe 
in Position. Verkleiden Sie die Kanal und 
Brandschutzklappe seitlich und von oben mit einer 
Platte aus Kalziumsilikat 52mm. Auch hier sind 
Distanzstreifen zu verwenden (Anordung wie u
nter Punkt 1 beschrieben). Alle Plattenstöße 
sind mit Kleber PROMAT K84 zu verkleben. Die 
Plattenverbindung erfolgt mittels Klammern oder 
Schraube im maximalem Abstand von 100mm. 

3. Der verbleibende Spalt zwischen Klappengehäuse 
und Promat-Umhüllung (Detail A) und der 
verbleibende Spalt Zwischen Mauer-Öffnung und 
Kanal-Gehäuse (Detail B) ist mittels Mineralwolle 
(Dichte mind. 140kg/m³) zu verfüllen. A

nschließend ist der Spalt mittels Promat 52mm bzw. 20mm zu verschließen (seihe Detail A und B).
Die Aufhängekonstruktion ist ebenfalls mit Promat zu verkleiden.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://solveair.klimaoprema.hr/Download/File/e73f5b78-063c-417c-b0a7-e55a8cd0c94d
https://solveair.klimaoprema.hr/Download/File/e73f5b78-063c-417c-b0a7-e55a8cd0c94d
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21 4

1. Place the damper in an opening 
(B + 80) x (H + 80). Place ventilation 
duct trough wall. Distance between 
suspensions is max. 800 mm 
(thickness of threaded rod for 
suspension should be M12 or more.

Damper blade must be closed during 
installation!

2. Install fire damper and secure it to 
ventilation duct. Fill space between duct 
and wall with mineral wool (Isover U protect). 
Additionally, paint wool with Isover BSF in 
thickness of 1 mm.

3. Close installation with L profiles 
30x30x3 mm. Additionally fix profiles 
to duct with self-tapping screws, and 
screw them to wall with 4,5x50 screws 
with 200 mm distance between them. 
On connection wool-wall apply glue 
Isover BSK in thickness of 2 mm. 
Repeat the same procedure on the 
other side. 

4. Secure the wool with welding nails. Nails are placed 60 mm from the end of the plate and 150 mm 
between each other. Isover Fire Protect Screw screws are additionally used on the corner on every 
150 mm. Additionally place steel protection on place where insulation on damper ends. Place the wool on 
ventilation duct in length of 80 mm and secure it with welding nails.  
Test the operation of the damper blade!

3

Technical drawing

Installation remote
from flexible/rigid
wall
Flexible wall: The wall is composed of 2x2 
plasterboard boards,12.5 mm thick, installed on a 
steel construction. To fulfill the classification it is NOT 
mandatory to use the mineral wool inside the wall 
(mineral wool with density up to 60 kg/m³ can be 
used).
RIgid wall: The wall is composed of concrete blocks 
(minimumdensity of 550 kg/m³) or reinforced concrete 
(minimum density of 2200 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

Installation only possible with FD40!
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Mögliche Klappenausrichtungen

Einbau außerhalb 
der Leichtbauwand 
bzw. Massivwand 
(Mineralfaser)
Die Wand besteht aus einer Metallständerkonstruk-
tion, beidseitig beplankt mit 2 Schichten Gipskar-
tonplatte des Typs F, in Stärke von je 12,5mm.
Der Zwischenraum kann mit oder ohne 
Mineralwollfüllung ausgeführt sein(E).

Die Wand besteht aus Porenbeton (Mindestdichte 
von 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
2200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.

1. Schaffen Sie eine Öffnung B (H) + 100mm. 
Bringen Sie Kanal und Brandschutz-Klappe 
in Position. Der Abstand der Aufhänge- 
konstruktion in Längsrichtung beträgt 
max. 800mm. Der Mindest-Durchmesser 
der Gewindestange beträgt M12 (siehe 
Bild 1).Das Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

2. Verschließen Sie den Hohlraum zwischen 
Leitung und Wandlaibung mit Isover 
Ultimate U Protect 80mm. Bestreichen Sie 
an beiden Wandseiten die Oberfläche des 
Durchbruches vollflächig mit Isover Protect 
BSF in einer Schichtstärke von 2,0mm.

3. Rahmen Sie die Leitung auf beiden Seiten 
der Wand mi L-Profilen 30x30x3mm ein. 
Die Befestigung erfolgt am Kanal mittels 
selbstschneidenden Schrauben und an 
der Mauer mittels Schrauben 4,5x50mm.
Auf den Anschluss Wolle-Wand tragen Sie 
den Kleber Isover BSK in einer Stärke von 
2 mm auf. Wiederholen Sie das gleiche 
Verfahren auf der anderen Seite.

4. Bereiten Sie die Mineralfaserplatten  Typ Isover Ultimate U Protect entsprechende der Abmessungen des Kanals bzw. der Brandschutzklappe vor. Bestreichen Sie die  Mineralfaser stirnseitig an der späteren 
Kontaktfläche (Mineralfaserplatte zu Mauer) mit Kleber Isover BSK in einer Schichtstärke von 2,0mm um eine dichte Verbindung zwischen Mauerwerk und der Minderalfaserplatte sicherzustellen.

5. Verkleiden Sie den Kanal und die Klappe vollständig mit den Mineralfaserplatten. Fixieren Sie die Isolierung mittels Schweißstiften mit einem Randabstand von 60mm bzw. Abstand Stift zu Stift von max.150mm. S
ichern Sie die Eckverbindung der Mineralfaserplatten mittels Isover FireProtect Screws im Abstand von 150mm.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Technische Dokumentation 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
http://solveair.klimaoprema.hr/Download/File/da0bd5f6-4f37-40a7-8fc9-664679886856
http://solveair.klimaoprema.hr/Download/File/da0bd5f6-4f37-40a7-8fc9-664679886856
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Possible damper orientations

Battery assembly 
installation
2x2
The wall is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or 
reinforced concrete (minimum density of 2200 kg/m³) 
and with a minimum thickness of 100 mm.

21 43

1. Prepare a hole of dimensions 
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 80 mm. 
Fill the bottom with mortar/gypsum in 50 
mm height.

2. Place two lower dampers in the opening, 
and fix dampers to the wall using screws 
(only 2 sides facing aerated concrete). 
Place the vertical part from the installation 
kit to the dampers on both sides, and 
attach it using the self-tapping screws.
Damper blade must be closed during 
installation!

3. Fill the space between the dampers and 
the wall with mortar/gypsum, and fill the 
space between the dampers with mineral 
wool (100 kg/m³ of density or higher). 
Place two upper dampers and fix the 
dampers to the wall using the screws (only 
2 sides facing aerated concrete).

4. Place the vertical part and two horizontal parts from the installation kit to the dampers on both sides, and attach it using the self-tapping screws every 
150 mm. Fill the gap between dampers and wall on upper side with mortar/gypsum and the installation is complete.
Test the operation of the damper blade!

Maximum dimension of fire dampers:
2X2 grid: 1500x800 mm

*For battery installation 2x2 use 8x connecting 
frames and 2x connecting plate.

Installation only possible with FD40!
(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm
CP60- Connecting plate 60 mm
CP100- Connecting plate 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 
INSTALLATION

Video instructions
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Installation der 
Batteriengruppe
2x2
Die Wand besteht aus Porenbeton (Mindestdichte 
von 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
2200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.

1. Schaffen Sie eine Öffnung mit der 
Abmessung 2*B + CF(60/100) +140mm 
und 2*H+ CF(60/100) +140mm. 
Setzten Sie die beiden unteren Klappen 
ein und verschrauben diese mit dem 
Mauerwerk. Befestigen Sie die vertikalen 
Verbindungsprofile an der Vorder- und 
Rückseite des Klappenstoßes und fixieren 
diese mit selbstschneidenten Schrauben 
im Abstand von 150mm.

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

2. Füllen Sie den senkrechten Leerraum  
zwischen den Klappen mit Mineralfaser 
(mind.140kg/m³). Legen Sie Streifen aus 
Mineralfaser (mind.140kg/m³) mit einer 
Höhe von 60mm über die gesamte Klap-
penbreite und -länge ein.

3. Setzten Sie die beiden oberen Klap-
pen ein und verschrauben diese mit dem 
Mauerwerk. Setzten Sie an der Vorder un 
Rückseite das senkrechte und waagrecht-
en Verbindungsprofile, sowie die An-
schlussplatten ein und verschrauben diese 

im Abstand von 150mm.
4. Füllen Sie den senkrechten Leerraum  zwischen den oberen Klappen mit Mineralfaser (mind.140kg/m³). Verfüllen Sie den umlaufenden S palt zwischen den Klappen und dem Mauerwerk mit Mörtel/Gips.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Maximale Abmessung der Brandschutzklappen:
2X2 Raster: 1200x800 mm

*Für die Batterieinstallation 2x2 verwenden Sie 
8x Anschlussrahmen und 2x Anschlussplatte.

(1) Zubehör (2) Typ (3) Länge

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Brandschutzklappe Zubehör
FD-A 

Type
CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm
CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm
CP60- Verbindungsplatte  60 mm
CP100- Verbindungsplatte  100 mm

(3) Verbindungsrahmenlänge

200 ... 1200 [mm]

 

Video-Anweisungen

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=hX9HAH-bpMg&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&ab_channel=Klimaopremad.d.
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Battery assembly 
installation 
(floor/ceiling)
2x2
The floor/ceiling is composed of concrete blocks 
(minimum density of 550 kg/m³) or reinforced 
concrete (minimum density of 2200 kg/m³) and with 
a minimum thickness of 100 mm.

11
8

42 wall

11
8

42 wall

11
8

42 wall

21 43

Maximum dimension of fire dampers:
2X2 grid: 1500x800 mm

*For battery installation 2x2 use 8x connecting 
frame and 2x connecting plate.

Installation only possible with FD40!

floor/ceiling

18
m

m

27mm

INSTALLATION

B

A

1. Prepare a hole of dimensions
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 80 mm.
Set all U profiles to a height of 118 mm
(use blocks of aerated concrete to keep
distance between ceiling and profiles).

2. Arrangement of steel C profiles
(27x18 mm).

3. Place the dampers in the openings to
the wall limit mark (A) and bend the fixing
bracket (B) 90°. Put them on U profiles. 
Fix the dampers and profiles to the ceiling 
using the screws for concrete. Place four 
connection profiles from the installation kit 
to the dampers on both sides and attach 
it using the self-tapping screws.

4. The space between fire dampers 
and wall and fire dampers themselves 
should be filled with mortar/gypsum in 
the thickness of the concrete slab. The 
remaining free space between damper 

casings (above and below mortar filling) should 
be filled with mineral wool (density 100kg/m³ or 
higher). The recommended procedure is to install 
the lower mineral wool between casings and use 
it as formwork. Install additional wooden formwork 

around the perimiter of the installation between casing and concrete slab. 
Pour in the mortar up to the thickness of the concrete slab. 
When the mortar sets, fill the upper space between casings with the mineral wool.
Damper blade must be closed during installation!
Test the operation of the damper blade!

pod/strop

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm
CP60- Connecting plate 60 mm
CP100- Connecting plate 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

Video instructions
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Installation der 
Batteriebaugruppe 
(Fußboden/Decke)
2x2
Der Boden/Decke besteht aus Betonsteinen 
(Mindestdichte 550 kg/m³) oder Stahlbeton 
(Mindestdichte 2200 kg/m³) und hat eine Mindestdicke 
von 100 mm.
Maximale Abmessung der Brandschutzklappen:
2X2 Raster: 1200x800 mm

*Für Batterieinstallation 2x2 verwenden Sie 
8x Verbindungsrahmen und 2x Verbindungsplatte.

1. Bereiten Sie ein Loch mit den 
Abmessungen 2B + CF(60/100) + 140 
mm und 2H + CF(60/100) + 140 mm 
vor und setzen Sie alle U-Profile auf 
eine Höhe von 118 mm (verwenden Sie 
Porenbetonblöcke, um den Abstand 
zwischen Decke und Profilen einzuhalten).
2. Anordnung der Stahl-C-Profile 
(27x18 mm).
3. Dämpfer in den Öffnungen bis zur 
Wandbegrenzungsmarkierung (7) 
platzieren und den Befestigungswinkel 
um 90° biegen (1). Setzen Sie sie auf 
die U-Profile und befestigen Sie sie mit 
den selbstschneidenden Schrauben 
alle 150 mm. Befestigen Sie die 
Dämpfer und Profile mit den Schrauben 
für Beton an der Decke. Setzen Sie 
vier Verbindungsprofile aus dem 
Einbausatz auf die Dämpfer auf beiden 
Seiten und befestigen Sie sie mit den 
selbstschneidenden Schrauben

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!
4. Füllen Sie den Raum zwischen den Dämpfern 
mit Mineralwolle (100 kg/m³ Dichte oder höher) und 
füllen Sie dann den Raum zwischen die Klappen 

(1) Zubehör (2) Typ (3) Länge

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Brandschutzklappe Zubehör
FD-A 

Type
CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm
CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm
CP60- Verbindungsplatte  60 mm
CP100- Verbindungsplatte  100 mm

(3) Verbindungsrahmenlänge

200 ... 1200 [mm]

 
und die Wand mit Mörtel/Gips. 
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Video-Anweisungen

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=2&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM
https://www.youtube.com/watch?v=5zvslLwWGZM&list=PLJtWyzTfy_Ve3CIXyqcUqYrs75AKcd3an&index=2&ab_channel=Klimaopremad.d.
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Possible damper orientations

Battery assembly 
installation
1x2
The wall is composed of blocks of aerated concrete 
(minimum density 550 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

*For battery installation 1x2 use 2x connecting 
frame.

Installation only possible with FD40!

21 43

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 

INSTALLATION

1. Prepare a hole of dimensions 
B + 80 mm and 2H + Connecting 
frame width (CF60/CF100) + 140 
mm. Fix the dampers to the wall 
using the screws.

Damper blade must be closed 
during installation!

2. Place the installation kit to
the dampers. Attach the installation 
kit to the dampers using the self-
tapping screws every 150 mm.

3. Fill the space between the 
dampers with mineral wool 
(100 kg/m³ of density).

4. Fill the space between the 
dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper blade!

21 43 - mineral wool

- mortar
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INSTALLATION

Installation der 
Batteriebaugruppe
1x2
Die Wand besteht aus Porenbeton (Mindestdichte 
von 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
2200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.

*Bei Batteriemontage 1x2 verwenden Sie 2x 
Verbindungsrahmen.

1. Schaffen Sie eine Öffnung mit der 
Abmessung B + 80mm und 
2*H+ CF(60/100) +140mm. 
Setzten Sie die beide Klappen ein 
und verschrauben diese mit dem 
Mauerwerk.

2. Befestigen Sie die 
Verbindungsprofile an der Vorder und 
Rückseite des Klappenstoßes und f
ixieren diese mit selbstschneidenten 
Schrauben im Abstand von 150mm.

Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

3. Füllen Sie den Leerraum  zwischen 
den Klappen mit Mineralfaser 
(mind.140kg/m³).
4. Verfüllen Sie den umlaufenden 
Spalt zwischen den Klappen und 
dem Mauerwerk mit Mörtel/Gips.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

(1) Zubehör (2) Typ (3) Länge

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Brandschutzklappe Zubehör
FD-A 

Type
CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm
CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm

(3) Verbindungsrahmenlänge

200 ... 1500 [mm]

 

Mögliche Klappenausrichtungen

Mineralwolle
Mörtel/Gips

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Possible damper orientations

Battery assembly 
installation
2x1
The wall is composed of blocks of aerated concrete 
(minimum density 550 kg/m³) and with a minimum 
thickness of 100 mm.

*For battery installation 2x1 use 2x connecting 
frame.

Installation only possible with FD40!

(1) Accessories (2) Type (3) Length

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Fire damper accessories
FD-A 

Type
CF60 - Connecting frame 60 mm
CF100 - Connecting frame 100 mm

(3) Connecting frame length

200 ... 1500 [mm]

 

21 43

1. Prepare a hole of dimensions 
2B + Connecting frame width (CF60/
CF100) + 140 mm and H + 80 mm.
Fix the dampers to the wall using the 
screws.

Damper blade must be closed 
during installation!

2. Place the installation kit to
the dampers. Attach the installation 
kit to the dampers using the self-
tapping screws every 150 mm.

3. Fill the space between the 
dampers with mineral wool 
(100 kg/m³ of density).

4. Fill the space between the 
dampers and the wall with mortar.

Test the operation of the damper 
blade!

INSTALLATION

- mineral wool

- mortar
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INSTALLATION

Mögliche Klappenausrichtungen

Installation der 
Batteriebaugruppe
1x2
Die Wand besteht aus Porenbeton ( Mindestdichte 
von 550kg/m³) oder Stahlbeton (Mindestdichte 
2200kg/m³) und hat eine Mindestdicke von 100mm.
*Bei Batteriemontage 1x2 verwenden Sie 2x 
Verbindungsrahmen.

1. Schaffen Sie eine Öffnung mit der 
Abmessung 2*B+ CF(60/100) + 140 
mm und H + 80 mm. Setzten Sie die 
beide Klappen ein und verschrauben 
diese mit dem Mauerwerk.

Klappenblatt muss bei der 
Montage geschlossen sein!

2. Befestigen Sie die 
Verbindungsprofile an der V order und 
Rückseite des Klappenstoßes und 
fixieren diese mit selbstschneidenten 
Schrauben im Abstand von 150mm.

3. Füllen Sie den Leerraum  zwischen 
den Klappen mit Mineralfaser 
(mind.140kg/m³).

4. Verfüllen Sie den umlaufenden 
Spalt zwischen den Klappen und 
dem Mauerwerk mit Mörtel/Gips.

(1) Zubehör (2) Typ (3) Länge

FD-A - CF60 - 800

(1) 

(2) 

 

Brandschutzklappe Zubehör
FD-A 

Type
CF60 - Verbindungsrahmen 60 mm
CF100 - Verbindungsrahmen 100 mm

(3) Verbindungsrahmenlänge

200 ... 1500 [mm]

 Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Mineralwolle
Mörtel/Gips

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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INSTALLATION

Multiple fire dampers 
installation

Material compliant with the 
classification from DOP

Mineral wool 350 mm wide
 (140 kg/m³)

21 43

Damper blade must be closed during 
installation!

1. Prepare opening in the wall according to
 B (H) + 80 mm or 50% more 
(Weichschott/Firebatt installation- build the 
subframe according to the drawing, see page 46).
Fire damper can be installed with minimal distance 
of 30 mm between wall/ceiling and 60 mm from 
other dampers. 

2. Insert the fire dampers into the wall and fill the 
space between the casings with mineral wool up to 
flanges. Fill the space between the wall/ceiling with 
mineral wool up to flanges.

3. Fill the rest of the wall openings according to the 
type of installation in the DOP.

4. Complete the installation according to the DOP.

*Examples for Weichschott/Firebatt 
installation

60

30
60

120

30

* Minimal distances from another damper or wall/ceiling.

FIRE DAMPER - FD
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

Installation multipler 
Brandschutzklappen

Material, das der Klassifizierung 
von DOP

Mineralwolle 250mm breit 
(140 kg/m³)

Das Klappenblatt muss bei der Montage 
geschlossen sein!

1. Öffnung in der Wand gemäß B (H) + 80 mm 
oder mehr vorbereiten (Weichschott/Firebatt-
Installation- bauen Sie den Hilfsrahmen gemäß der 
Zeichnung siehe Seite 46).
Brandschutzklappe kann mit einem 
Mindestabstand von 30 mm zwischen Wand/
Decke und 60 mm zu anderen Klappen installiert 
werden.

2. Setzen Sie die Brandschutzklappen in die 
Wand ein und füllen Sie den Raum zwischen den 
Gehäusen mit Mineralwolle (140kg/m³) bis zu den 
Flanschen. Füllen Sie den Raum zwischen der 
Wand/Decke mit Mineralwolle (140kg/m³) bis zu 
den Flanschen.

3. Füllen Sie die restlichen Wandöffnungen 
entsprechend der Installationsart im DOP.

4. Schließen Sie die Installation entsprechend dem 
DOP ab.

*Beispiele für Weichschott/Firebatt-
Installation

* Minimale Abstände zu einem anderen Klappe oder einer Wand/Decke.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Support for installation 
with mortar
In fire damper installations with mortar, it may be 
necessary to use wooden supports to prevent 
the casing from deforming while mortar is getting 

INSTALLATION

 (B+80) 

 (H
+8

0)
 

 (B+80)/2 

hardened. Before filling the gap between wall and 
fire damper, close the damper blade and install the 
wooden supports as seen in the drawings below.
Place the wooden support as close as possible to 
the fire damper blade!

 (B+80) 

 (H
+

80
) 

Flexible wall subframe 
When installing the fire dampers in the flexible 
walls it is necessary to make a metal subframe 
onto which the damper will be fixed with screws. 
Subframe should be prepared according to the 
drawings below.

FD25 FD40

FIRE DAMPER - FD
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FDUnterstützung für die 
Installation mit Mörtel
Bei Brandschutzklappeninstallationen mit 
Mörtel kann es notwendig sein, Holzstützen 
zu verwenden, um zu verhindern, dass sich 

INSTALLATION

das Gehäuse verformt, während der Mörtel 
aushärtet. Bevor Sie den Spalt zwischen Wand und 
Brandschutzklappe verfüllen, schließen Sie das 
Klappenblatt und montieren Sie die Holzstützen 
wie in den Zeichnungen unten dargestellt.

Flexibler Wandunterbau 
Bei der Installation der Brandschutzklappen 
in flexiblen Wänden ist es notwendig, einen 
Metallrahmen anzufertigen, auf dem die Klappe 
mit Schrauben befestigt wird. Der Hilfsrahmen 
sollte gemäß den untenstehenden Zeichnungen 
vorbereitet werden.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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MANUAL 
ACTUATORS
R, R-S
Manual operating mechanism, optionally with end 
switches (R-S).  In case of fire, the fire damper closes 
automatically. Damper closing can be initiated either 
by thermal fuse melting, or by manual activation on 
the operating mechanism. Upon closure, damper 
blade is locked in closed position and can only be 
opened manually. Thermal fuse melting point is 72 °C.

Wiring diagramTechnical specifications

Nominal voltage N/A 

Power N/A

Switching capacity 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity 95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

R25
(up to 800x600)

R40
(800x600 up to1500x800)

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

FC DC
NF NO C NF NO C
11     12       13     14      15     16

R25

R25 manual actuator is installed on FD25 fire 
dampers range from 100x200 till 800x600. It is 
available in version with (R-S) and without (R) end 
switches. End switches and thermal fuse are easily 
replaceable and available as service parts. 
To upgrade to EMS, upgrade of R25 to R40 is 
required.

R40

R40 manual actuator is installed on FD40 fire 
dampers from 800x600 till 1500x800. It is available 
in version with (R-S) and without (R) end switches. 
In case remote activation is needed, R40 actuator 
is easily upgradeable to electromagnetic EMS-S 
actuator with installation of the electromagnet. 
End switches, thermal fuse and electromagnet are 
easily replaceable and available as service parts.

ACTUATORS BRANDSCHUTZKLAPPE - FD
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HANDANTRIEBE
R, R-S
Manuelle Betätigungseinrichtung, optional mit 
Endschaltern (R-S). Im Brandfall schließt die 
Brandschutzklappe automatisch. Das Schließen 
der Klappe kann entweder durch Schmelzen der 
Thermosicherung oder durch manuelle Betätigung am 
Stellantrieb ausgelöst werden. Nach dem Schließen 
ist das Klappenblatt in geschlossener Stellung 
verriegelt und kann nur manuell geöffnet werden. Der 
Schmelzpunkt der Thermosicherung beträgt 72 °C.

SchaltplanTechnische Daten

Nominalspannung N/A 

Strom N/A

Schaltkapazität 1mA…500mA, 5VDC…48VDC

Schließzeit Feder: 1 sec

Öffnungszeit der Lamelle Manuell

Manuelle Aktivierung Release button on the casing

Schutzart IP 42

Temperaturbereich der 
Umgebung min. -30 °C, max. 50 °C

Umgebungsfeuchte 95% r.h., 
nicht kondensierend

Betriebsdauer Min. 30,000 Zyklen

Wartung Wartungsfrei

Gewicht R25/R40 0,5 kg / 1,7 kg

R25

(bis zu 800x600)

R40

(800x600 bis zu 1500x800)

FC = Endschalter - Ende
DC = Endschalter - Start
NO = normal geöffnet
NF = normal geschlossen
C = gemeinsame

R25

Der manuelle Stellantrieb R25 wird auf FD25-
Brandschutzklappen der Größen 100x200 bis 
800x600 installiert. Er ist in der Ausführung mit (R-S) 
und ohne (R) Endschalter erhältlich. Endschalter und 
Thermosicherung sind leicht austauschbar und als 
Serviceteile erhältlich. Zur Aufrüstung auf EMS ändern 
Sie R25 in R40.

R40

Der manuelle Stellantrieb R40 wird an FD40-
Brandschutzklappen installiert von 800x600 
bis 1500x800.  Es ist verfügbar in der Version 
mit (R-S) und ohne (R) Endschalter. Im Fall von 
Wenn keine Fernbetätigung erforderlich ist, kann der 
R40-Aktuator durch Einbau des Elektromagneten 
leicht zum elektromagnetischen EMS-S-Aktuator 
aufgerüstet werden. Endschalter, Thermosicherung 
und Elektromagnet sind leicht austauschbar und als 
Serviceteile erhältlich.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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SOLENOID 
ACTUATOR
EMS-S
Electromagnetic operating mechanism, comes with 
end switches as standard. In case of fire, the fire 
damper closes automatically. Damper closing can 
be  initiated either by thermal fuse melting or remotely 
by triggering the electromagnet. Electromagnet is 
constantly under power and activates closing of the 
damper blade in case the power cuts out. Upon 
closure, damper blade is locked in closed position 
and can only be opened manually. Thermal fuse 
melting point is 72 °C. EMS-S mechanism is the 
same for FD25/FD40 fire dampers.

Wiring diagram

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -

FC = Limit switch - end
DC = Limit switch - start 
NO = normally open
NF = normally closed
C = common 

Technical specifications

Nominal voltage Solenoid: 24/48 VDC 

Power
Dual voltage SOLENOID:
Break of current: Pnom = 
1.6W

Switching capacity
1 mA…500 mA, 5 VDC…48 
VDC

Blade closing time Spring: 1 sec

Blade opening time Manual

Manual activation Release button on the casing

Degree of protection IP 42

Ambient temperature range min. -30 °C, max. 50 °C

Ambient humidity
95% r.h., 
non-condensing

Service life Min. 30,000 cycles

Maintenance Maintenance-free

Weight 2,2 kg

MAGM OT
++ --
78 91 0

FC DC
NF NO C NF NO C
1         2         3       4         5        6

MAG MOT
+ - + -
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ELEKTROMAGN 
ETISCHER 
ANTRIEB 
EMS-S
Elektromagnetische Betätigungsmechanik, 
serienmäßig mit Endschaltern. Im Brandfall schließt 
die Brandschutzklappe automatisch.
Das Schließen der Klappe kann entweder durch 
das Schmelzen der Thermosicherung oder aus 
der Ferne durch Auslösen des Elektromagneten 
ausgelöst werden.
Der Elektromagnet steht ständig unter Spannung 
und aktiviert das Schließen des Klappenblattes 
bei Stromunterbrechung. Nach dem Schließen ist 
das Klappenblatt in der geschlossenen Position 
verriegelt und kann nur manuell geöffnet werden. 
Der Schmelzpunkt der Thermosicherung liegt bei 
72 °C. Der EMS-S-Mechanismus ist der gleiche 
wie bei den Brandschutzklappen FD25/FD40.

Schaltplan

FC = Endschalter - Ende 
DC = Endschalter - Start 
NO = normal geöffnet
NF = normal geschlossen 
C = gemeinsame

Technische Daten

Nennspannung Magnet: 24/48 VDC 

Strom
Doppelspannung SOLENOID: 
Stromunterbrechung: Pnom = 
1.6W

Schaltkapazität 1 mA…500 mA, 5 VDC…48 
VDC

Schließzeit Feder: 1 sec

Öffnungszeit der Lamelle Manuell

Manuelle Aktivierung Release button on the casing

Schutzart IP 42

Temperaturbereich der Umgebung min. -30 °C, max. 50 °C

Umgebungsfeuchte
95% r.h., 
nicht kondensierend

Betriebsdauer Min. 30,000 Zyklen

Wartung Wartungsfrei

Gewicht 2,5 kg

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ELECTRIC 
ACTUATOR
M24-S, M230-S, 
M24-S-ST
Damper is delivered in closed position. When 
electric actuator is connected to the power supply 
damper will open. When the damper reaches the end 
position (damper open), the electro motor will stop. 
Closing fire damper takes place automatically when 
a power failure occurs. Thermal tripping device that 
comes with fire damper causes power circuit break 
at a temperature of 72 °C, optional 95 °C (inside 
or outside duct). If checking is needed for proper 
functioning of fire damper, pushing the switch on the 
thermal tripping device will close damper. 

1 negative (direct-current) or neutral (alternating current)

2 positive (direct-current) or faze (alternating current)

S1 common micro switch closed damper

S2 normally closed micro switch closed damper

S3 normally open micro switch closed damper

S4 common micro switch open damper

S5 normally closed micro switch open damper

S6 normally open micro switch open damper

Tf temperature sensor on the outer side of the duct 
(ambient temperature) max. 72 °C

Type of Belimo 
actuator BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nominal 
voltage /
power

voltage
AC/DC 24 
V, 50/60 

Hz

AC 24 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC/DC 
24 V, 

50/60 Hz

AC 230 
V, 50/60 

Hz

opening 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8.5 W

holding 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

for wire 
sizing 4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

End switch

1 mA...3 
A (0,5 A), 
DC 5 V...
AC 250V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...3 
A (0.5 A), 
DC 5 V...
AC 250 V

1 mA...3 A 
(0.5 A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...6 
A (3 A), 

DC 5 V...
AC 250 

V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

Running 
time

motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s
spring
return ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s

Ambient temperature 
range min. -30 °C, max. 50 °C

When switch on tripping device is released, the 
damper will open. Damper can be opened without 
connecting to a voltage with enclosed handle turning 
in the direction of the arrow on electric actuator 
(clockwise). Damper can be locked in the desired 
position by fast turning back handle a quarter of a 
turn (counter clockwise) for Belimo BF, and by
puling brake on Belimo BFL and BFN. 

To unlock the electro motor, turn handle clockwise 
for a quarter of a turn for Belimo BF, or release brake 
for Belimo BFL and BFN. After release, damper will 
be closed by return spring. When damper is opened 
manually, electric actuator will not move the damper 
into closed position in case of power failure.

Wiring diagramTechnical specifications
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ELEKTRISCHE ANTRIEBE

ELEKTRISCHER 
ANTRIEB 
M24-S, M230-S, 
M24-S-ST
Die Klappe wird in geschlossener Stellung ausgeliefert. 
Wenn der elektrische Antrieb an die Stromversorgung 
angeschlossen ist, öffnet sich die Klappe. Wenn 
die Klappe die Endposition erreicht (Klappe offen), 
stoppt der Elektromotor. Das Schließen der 
Brandschutzklappe erfolgt automatisch, wenn ein 
Stromausfall auftritt. Die mit der Brandschutzklappe 
mitgelieferte thermische Auslösevorrichtung bewirkt 
eine Unterbrechung des Stromkreises bei einer 
Temperatur von 72 °C. 

1 Minus (Gleichstrom) oder Nullleiter (Wechselstrom)

2 Positiv (Gleichstrom) oder faze (Wechselstrom) 

S1 gemeinsamer Mikroschalter geschlossene Klappe

S2 normalerweise geschlossener Mikroschalter 
geschlossene Klappe

S3 normalerweise offener Mikroschalter geschlossene 
Klappe

S4 gemeinsamer Mikroschalter offene Klappe

S5 normalerweise geschlossener Mikroschalter offene 
Klappe  

S6 normalerweise offener Mikroschalter offene Klappe

Tf Temperatursensor an der Außenseite des Kanals
 (Umgebungstemperatur) max. 72 °C

Typ of Belimo
Antrieb BFL24-T BFN24-T BFL230-T BFN230-T BF24-T BF230-T

Nennspa 
nnung /
Strom

Spannung
AC/DC 24 
V, 50/60 

Hz

AC 24 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC 230 V, 
50/60 Hz

AC/DC 
24 V, 

50/60 Hz

AC 230 
V, 50/60 

Hz

Öffnung 2,5 W 4 W 3,5 W 5 W 7 W 8.5 W

Halten 0,8 W 1,4 W 1,1 W 2,1 W 2 W 3 W

Für die
 Drahtdimensionierung 4 VA 6 VA 6,5 VA 10 VA 10 VA 11 VA

Endschalt

1 mA...3 
A (0,5 A), 
DC 5 V...
AC 250V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...3 
A (0.5 A), 
DC 5 V...
AC 250 V

1 mA...3 A 
(0.5 A), DC 

5 V...AC 
250 V

1 mA...6 
A (3 A), 

DC 5 V...
AC 250 

V

1 mA...3 
A (0.5 
A), DC 

5 V...AC 
250 V

Laufzeit
motor < 60 s < 60 s < 60 s < 60 s < 120 s < 120 s

Federrücklauf ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~ 20 s ~16 s ~16 s
Temperaturbereich der 

Umgebung min. -30 °C, max. 50 °C

Wenn eine Überprüfung der ordnungsgemäßen 
Funktion der Brandschutzklappe erforderlich ist, 
wird die Klappe durch Drücken des Schalters an der 
thermischen Auslösevorrichtung geschlossen. Wenn 
der Schalter an der Auslösevorrichtung losgelassen 
wird, wird die Klappe wird geöffnet. Klappe kann ohne 
Anschluss an eine Spannung mit beiliegendem Griff 
durch Drehen in Pfeilrichtung auf dem Elektroantrieb 
(im Uhrzeigersinn) geöffnet werden. Klappe kann 
verriegelt werden in der gewünschte Position durch 
schnelles Drehen des Griffs um eine Vierteldrehung 
(gegen den Uhrzeigersinn) bei Belimo BF und durch 
Ziehen der Bremse bei Belimo BFL und BFN.

Zum Entriegeln des Elektromotors den Griff bei Belimo 
BF eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn drehen bzw. 
bei Belimo BFL und BFN die Bremse lösen. Nach 
dem Lösen wird die Klappe durch die Rückstellfeder 
geschlossen. Wenn die Klappe manuell geöffnet wird, 
bewegt der Elektroantrieb die Klappe bei Stromausfall 
nicht in die geschlossene Position.

SchaltplanTechnische Daten

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ACTUATORS

ELECTRIC 
ACTUATOR
Position of thermal 
fuse

BB

HH

H < 300
Thermal fuse is located on the underside 
of the fire damper.

300 ≤ H ≤ 450
Thermal fuse is located on the same side 
as Belimo actuator (above).

H > 450
Thermal fuse is located on the same side 
as Belimo actuator (below). 
  
 
 

Bottom view Side view Side view
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

ELEKTRISCHE ANTRIEBE

ELEKTRISCHER 
STELLANTRIEB
Position der 
Thermosicherung

H < 300
Thermische Sicherung befindet sich an 
der Unterseite der Brandschutzklappe.

300 ≤ H ≤ 450
Die Thermosicherung befindet sich auf 
der gleichen Seite wie der Belimo-Antrieb 
(oben).

H > 450
Die Thermosicherung befindet sich auf 
der gleichen Seite wie der Belimo-Antrieb 
(unten). 
  
 
 

Ansicht unten Seitenansicht Seitenansicht

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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ELECTRIC 
ACTUATOR
SCHISCHEK ExMax
Damper is delivered in closed position. When 
electric actuator is connected to the power supply 
damper will open. When the damper reaches the end 
position(damper open), in which is it blocked, the 
electric actuator will stop. Closing fire damper takes 
place automatically when a power failure occurs. 
Thermal tripping device that comes with fire damper 
causes power circuit break at a temperature of 72 °C 
(inside or outside duct). 
If checking is needed for proper functioning of fire 

damper, pushing the switch on the thermal tripping 
device will close damper. When switch on tripping 
device is released, the damper will open.
Damper can be opened without connecting to a 
voltage with enclosed Allen key, by turning in the 
direction of the arrow on electric actuator (clockwise). 
After release of Allen key, damper will go to closed 
position. 

1) Tecnical documentation Safety temperature 
trigger Schischek ExPro-TT

2) Tecnical documentation electric actuator 
Schischek ExMax-5.10-BF

3) Tecnical documentation Ex-e terminal box 
ExBox-BF 

ACTUATORS

1

2

3

Wiring diagramTechnical specifications

Type ExMax -5.10-BF

Torque 5/10 Nm

Power Supply 24-230 V AC/DC

Running time 3/15/30/60/120 s / 90°

Spring return 3 or 10s / 90°

Control mode On-Off, 3 position

Feedback
2 x aux switches + Ex. tripping 
device

Ambient temperature range min. -40 °C, max. 40 °C

Ambient humidity
0-90% r.h., 
non-condensing

Service life
Min. 10,000 cycles @ 10 s, 
min 1000 cycles @ 1s

Maintenance Maintenance-free

Weight 3,5 kg

24...240 VAC/DC

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD
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SchaltplanTechnische Daten

Typ ExMax -5.10-BF ExMax -15-BF

Drehmoment 5/10 Nm 15 Nm

Stromversorgung 24-230 V AC/DC 24-230 V AC/DC

Laufzeit 3/15/30/60/120 s / 90° 3/15/30/60/120 s / 90°

Federrücklauf 3 or 10s / 90° 3 or 10s / 90°

Steuerungsmodus On-Off, 3 position On-Off, 3 position

Rückmeldung
2 x aux Schalter+ Ex. 
Auslösegerät

2 x aux Schalter + Ex. 
Auslösegerät

Temperaturbereich der 
Umgebung 

min. -40 °C, max. 40 °C min. -40 °C, max. 40 °C

Umgebungsfeuchte 
0-90% r.h., 
nicht kondensierend

0-90% r.h., 
nicht kondensierend

Betriebsdauer
Min. 10,000 cycles @ 10 s, 
min 1000 cycles @ 1s

Min. 10,000 cycles @ 10 s, 
min 1000 cycles @ 1s

Wartung Wartungsfrei Wartungsfrei

Gewicht 3,5 kg 3,5 kg

ELEKTRISCHER 
ANTRIEB 
SCHISCHEK ExMax
Die Klappe wird in geschlossener Position 
ausgeliefert. Wenn der elektrische Stellantrieb an die 
Stromversorgung angeschlossen ist, wird die Klappe 
geöffnet. Erreicht die Klappe die Endstellung (Klappe 
offen), in der sie blockiert ist, stoppt der elektrische 
Stellantrieb. Das Schließen der Brandschutzklappe 
erfolgt automatisch, wenn ein Stromausfall auftritt. 
Die thermische Auslösevorrichtung, die mit der 
Brandschutzklappe geliefert wird, unterbricht den 
Stromkreis bei einer Temperatur von 72 °C (innerhalb 
oder außerhalb des Kanals). 

Wenn eine Überprüfung der ordnungsgemäßen 
Funktion der Brandschutzklappe erforderlich ist, 
wird die Klappe durch Drücken des Schalters an der 
thermischen Auslösevorrichtung geschlossen. Wenn 
der Schalter an der Auslösevorrichtung losgelassen 
wird, wird die Klappe geöffnet. 
Die Klappe kann ohne Anschluss an eine 
Spannung mit beiliegendem Inbusschlüssel durch 
Drehen in Pfeilrichtung auf dem Elektroantrieb (im 
Uhrzeigersinn) geöffnet werden
Nach Loslassen des Inbusschlüssels geht die 
Klappe in die geschlossene Position 

1) Technische Dokumentation 
Sicherheitstemperaturauslöser Schischek ExPro-TT

2) Technische Dokumentation elektrischer Antrieb 
Schischek ExMax-5.10-BF

3) Technische Dokumentation Ex-e terminal box 
ExBox-BF
 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
http://www.schischek.com/pdf/sensors/ExPro-TT_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/sensors/ExPro-TT_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExMax-S-BF_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExBox_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExBox_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/sensors/ExPro-TT_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/sensors/ExPro-TT_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExMax-S-BF_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExBox_en.pdf
http://www.schischek.com/pdf/products/ExBox_en.pdf
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C

ACCESSORIES
1 Safety grill-  Fire damper, safety grille and, if applicable, 
extension piece are assembled at the factory to form a 
unit. The free cross sectional area of the cover grille is 
approx. 70%. 

2 Flexible duct connections - Flexible duct connectors 
are used in HVAC systems for isolation from structure-
borne noise, expansion compensation and fire damper 
connections (total length 130 mm, flexible 70 mm). 

ce on operation side - Eqquipped with revision hatch

4 Communication module bracket.

5 GKF boards for dry installation - Calcium silicate 
plates are used in dry installations as insulation cover. 
It keeps the insulation in place and provides for better 
fire penetration characteristics of the whole installation. 
Cover the complete perimeter around fire damper from 
both sides with boards in 150 mm height.

6 Extension piece on installation side

7 Circular connections - Are used to connect the circular 
ventilation ducts to the rectangular fire dampers. 

SPARE PARTS
Spare parts are shown in the table above. 
For safety reasons, parts need to be changed by a 
trained personnel or the manufacturer.
WARNING! Install the original parts only!

• A Fuse kit FD-A-THERM-72
• B Double contact S kit FD-A-R25S-KIT
• B*Double contact S kit FD-A-R40S-KIT - see page 48.
• C Solenoid actuator FD-A-EMS-KIT
• D Belimo thermal fuse 72°C FDC-A-BAT72
• E Belimo thermal fuse 95°C FDC-A-BAT95
• F  Kit A Upgrade to electric actuator (Belimo BFL)
• G Kit B Upgrade to electric actuator (Belimo BFN)
• H Kit C Upgrade to electric actuator (Belimo BF)
• I   Inspection hatch FD-A-IH
• J Thermal fuse blanking plate FD-BP-KIT 
• K  R40 manual mechanism FD-A-R40 - see page 47.
• L  Electric actuator rotation kit FD-A-ERK - see page 61.
• M  Smoke sensor spare parts - see page 53.

ACCESSORIES

(1) Type (2) Accessories   (3) Dimension

 FD-A -     CSP   -     800x600

(1)
 
(2) 

FD-A accessories for rectangular fire damper

SG1 - Safety grill on operation side
SG2 - Safety grill on installation side
FLEX - Flexible duct connections (1 pc)
EXT1 - Extension piece on operation side
EXT2 - Extension piece on installation side

(3)

CMB - Communication module bracket
CSP - GKF boards kit (for both sides of the installation)
CIRC - Circular connection

BxH nominal size of the rectangular fire damper

A B

2

1

7

3

5

4

6
2

D E

I F

J
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ZUBEHÖR

ZUBEHÖR
1 Schutzgitter - Brandschutzklappe, Schutzgitter und 
ggf. Verlängerungsstück sind werkseitig zu einer Einheit 
montiert. Die freie Querschnittsfläche des Abdeckgitters 
beträgt ca. 70 %. 

2 Flexible Kanalanschlüsse - Flexible 
Kanalanschlüsse werden in HLK-Anlagen zur 
Körperschallentkopplung, zum Dehnungsausgleich 
und für Brandschutzklappenanschlüsse verwendet
(Gesamtlänge 130 mm, flexibel 70 mm). 

3 Verlängerungsstück auf der Bedienseite

4 Halterung für Kommunikationsmodul

5 GKF-Platten für die Trockenaufstellung - 
Kalziumsilikatplatten werden in Trockenaufstellungen 
als Dämmstoffabdeckung verwendet. Sie hält die 
Dämmung an Ort und Stelle und sorgt für bessere 
Branddurchdringungseigenschaften der gesamten 
Installation.

6 Verlängerungsstück auf der Einbauseite

7 Kreisförmige Anschlüsse - Dienen zum Anschluss 
der runde Lüftungskanäle zum rechteckigen 
Brandschutzklappen

(1) Typ (2) Zubehör   (3) Abmessungen

 FD-A -     CSP   -     800x600

(1)
 
(2) 

FD-A Zubehör für rechteckige Brandschutzklappe

SG1- Schutzgitter auf der Bedienseite 
SG2- Schutzgitter an der Einbauseite 
FLEX -Flexible Kanalanschlüsse (1St.)
EXT1- Verlängerungsstück auf der Bedienseite 
EXT2-Verlängerungsstück auf der Einbauseite

(3)

CMB- Halterung für Kommunikationsmodul
CSP - GKF Plattensatz (für beide Seiten der Anlage)
CIRC- Kreisförmiger Anschluss

BxH Nennweite der rechteckigen Brandschutzklappe

ERSATZTEILE
• Ersatzteile sind in der obigen Tabelle aufgeführt.
 Aus Sicherheitsgründen müssen Teile durch geschultes Personal 
oder den Hersteller gewechselt werden.

• WARNUNG!
Bauen Sie nur Originalteile ein!
Auf der nächsten Seite mehr zum Austausch von Teilen.

A Sicherungssatz FD-A-THERM-72
B Doppelkontakt-S-Bausatz FD-A-R25S-KIT
B*Doppelkontakt-S-Bausatz  FD-A-R40S-KIT siehe Seite 48.
C Strommagne FD-A-EMS-KIT
D Belimo Thermoschalter 72°C FDC-A-BAT72
E Belimo Thermoschalter 95°C FDC-A-BAT95
F  Kit A Kit auf elektrischen Antrieb umrüsten (Belimo BFL)
G Kit B Kit auf elektrischen Antrieb umrüsten (Belimo BFN)
H Kit C Kit auf elektrischen Antrieb umrüsten (Belimo BF)
I   Inspektionsklappe FD-A-IH
J  Thermal fuse blanking plate FD-BP-KIT 
K  Manueller Mechanismus FD-A-R40  siehe Seite 47.
L   Elektrischer Antrieb Drehsatz FD-A-ERK  siehe Seite 61.
M  Rauchsensor-Ersatzteile  siehe Seite 53.

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Spare parts
   Smoke sensor FD-A-UG-5-AFR-24V
   Smoke sensor FD-A-UG-5-AFR-230V
A Sampling tube FD-A-ST5
B Rubber gasket FD-A-HFU204
C Isolation extension FD-A-HFU500

For more information, visit website:

SMOKE SENSOR 
ASSEMBLY 
FD-SSA
Smoke sensor assembly is developed to detect 
smoke in ventilation ducts and combines a smoke 
detector and an adaptor system where both tube and 
housing are specially designed for optimum airflow 
through the smoke detector. Smoke sensor provides 
the signal for the fire damper which is activated when 
smoke is detected. Smoke sensor assembly consists 
of casing (length: 415 mm), smoke sensor and 
specially designed venturi pipe inside the duct.

For proper functioning of the smoke sensor (as it 
is physically connected as in the render above) a 
straight length of 5 times hydraulic diameter, in the 
size of the connecting duct, should be in front of the 
sensor. When the sensor is installed separate from 
the fire damper there are two conditions to be met:

1) Length of 5 times hydraulic diameter, in the size of 
the connecting duct, should be in front of the sensor. 

2) Length of 3 times hydraulic diameter, in the size of 
the connecting duct, should be after the sensor.
dh=(2xHxB)/(H+B)s, dh - hydraulic duct diameter.

Wiring diagramTechnical specifications
FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Voltage Supply 24V AC/DC -15%, +10%
Not polarity sensitive

230V AC -15%, +10%
Not polarity sensitive

Detector type Optical UG-5-AFR-24V Optical UG-5-AFR-230V

Max. power consumption 220 mA 30 mA

Operating temperature                       -10°C to +55°C

Maximum humidity                        99% rH

Duct air velocity range                        1 to 20 m/s

Approvals                        VdS CE, EN-54-27

Relay output                        Potential free

Smoke alarm relays  Two changing contacts 250V, 8A

Service alarm One breaking contact 250V, 5A

System error alarm One breaking contact 250V, 5A

Low Flow alarm: One breaking contact 250V, 5A

LED on smoke detector:
                       Green - service alarm (contamination)
                       Red - smoke alarm

LED on PCB:
                       Green - normal operation 
                       Yellow - system error
                       Yellow - Low-Flow

FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Technical documentation Calectro

(1) Type (2) Accessories        (3) Dimension      (4) Voltage

FD-A -  SSA -  400x300 -  24

(1) 

(2) 

FD-A - Accessories for fire damper

SSA - Smoke sensor assembly

(3)

(4)

BxH nominal size of the rectangular fire damper

24 - Smoke sensor 24 V
230 - Smoke sensor 230 V

A B C

AIR FLOW DIRECTION
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ZUBEHÖR

Ersatzteile
   Rauchsensor FD-A-UG-5-AFR-24V
   Rauchsensor FD-A-UG-5-AFR-230V
A S Probenahmerohr FD-A-ST5
B Gummidichtung FD-A-HFU204
C Isolationsverlängerung FD-A-HFU500

Weitere Informationen finden Sie auf der 
Website:
Technische Dokumentation Calectro

RAUCHSENSOR  
MONTAGE
FD-SSA
Die  Rauch in Lüftungskanälen entwickelt und kom-
biniert einen Rauchmelder und ein Adaptersystem, 
bei dem sowohl das Rohr als auch das Gehäuse 
speziell für einen optimalen Luftstrom durch den 
Rauchmelder ausgelegt sind. Der Rauchsensor lief-
ert das Signal für die Brandschutzklappe, die aktiv-
iert wird, wenn Rauch erkannt wird. Die Rauchsensor 
Montage besteht aus dem Gehäuse, dem Rauchsen-
sor und dem speziell konstruierten Venturi-Rohr im 
Inneren des Kanals.  Der Rauchsensor kann in vier 
verschiedene Positionen gedreht werden: 0°, 90°, 
180° und 270°. Es sind Versionen für 24 V und 230 
V Spannungsversorgung erhältlich. Er wird im Werk 
komplett montiert.

SchaltplanTechnische Daten FD-A-UG-5-AFR-230V

(1) Typ (2) Zubehör       (3) Dimension      (4) Spannung

FD-A -  SSA -  400x300 -  24

(1) 

(2) 

FD-A - Zubehör für runde Brandschutzklappe 

SSA- Rauchsensors Montage

(3)

(4)

200x200...1500x800 Nenndurchmesser der 
rechtekige Brandschutzklappe

24- Rauchsensor 24 V
230- Rauchsensor 230 V

LUFTSTROMRICHTUNG

FD-A-UG-5-AFR-24V FD-A-UG-5-AFR-230V

Spannung Versorgung 24V AC/DC -15%, +10%
Nicht polaritätssensitiv

230V AC -15%, +10%
Nicht polaritätssensitiv

Detektor Typ Optisch UG-5-AFR-24V Optisch UG-5-AFR-230V

Max. Stromverbrauch 220 mA 30 mA

Arbeitstemperatur                       -10°C - +55°C

Maximale Luftfeuchtigkeit                       99% rH

Kanal-Luftgeschwindigkeitsbereich                       1 - 20 m/s

Zulassungen                       VdS CE, EN-54-27

Relaisausgang                       Potenzial frei

Rauchalarm-Relais Zwei Wechselkontakte  250V, 8A

Service Alarm    Ein Unterbrecherkontakt  250V, 5A

Systemfehler-Alarm   Ein Unterbrecherkontakt 250V, 5A

Alarm bei niedrigem Fluss    Ein Unterbrecherkontakt  250V, 5A

LED am Rauchmelder
                      Grün - Servicealarm (Verschmutzung)
                      Rot - Rauchalarm

LED auf PCB
                      Grün - Normalbetrieb 
                      Gelb - Systemfehler 
                      Gelb - Niedriger Durchfluss

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.calectro.com/produkter/smoke-detectors/
https://www.calectro.com/produkter/smoke-detectors/duct-smoke-detectors/ug-5-afr-24v/
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REPLACEMENTS

STANDARD AIR FLOW DIRECTION ROTATED AIR FLOW DIRECTION

SMOKE SENSOR 
CASING ROTATION 

SMOKE SENSOR 
ROTATION 

21 3A

Smoke sensor casing can be rotated (90°-180°-270°) in order 
to provide better flexibility for wiring. 
To rotate smoke sensor casing, follow the below instructions. 

1. Follow first step of smoke sensor rotation: locate and re   
    move hex screws.

2. Rotate the smoke sensor casing (90°-180°-270°).

3. Fix the screws following the fourth step of smoke sensor 
rotation. 
  
 
 

Smoke sensor assembly is supplied in 
standard airflow direction. 
*If you rotate the smoke sensor, the 
distance of 5 times the hydraulic duct 
diameter should be left before the 
sensor!

1. Locate hex screws, unscrew them 
and remove the cover. 
Pay attention to detail A!

2. Remove the casing, locate the 
screws and remove them.

3. Rotate smoke sensor (0°-180°) 
according to air flow direction and fix it 
with screws. 

4. Put the casing back and install the 
cover. Pay attention to detail A!

FIRE DAMPER - FD
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RAUCHSENSOR-
GEHÄUSEDREHUNG  

RAUCHSENSOR-
DREHUNG

Das Gehäuse des Rauchsensors kann gedreht werden 
(90°-180°-270°), um eine bessere Flexibilität bei der 
Verkabelung zu erreichen.
Befolgen Sie zum Drehen des Rauchsensorgehäuses die 
nachstehenden Anweisungen.

1. Befolgen Sie den ersten Schritt zum Drehen des 
Rauchsensors: Suchen Sie die Sechskantschrauben und 
drehen Sie sie um.

2. Drehen Sie das Rauchsensorgehäuse (90°-180°-270°).

3. Befestigen Sie die Schrauben nach dem vierten Schritt der 
Rauchsensordrehung.

 
 
  
 
 

LUFTSTROMRICHTUNG LUFTSTROMRICHTUNG

Die Installation des Rauchsensors wird 
standardmäßig mit rechter Luftstrom-
richtung geliefert. Wenn die Luftstrom-
richtung entgegengesetzt ist, kann der 
Rauchsensor anhand der folgenden 
Anweisungen gedreht werden.
1. Suchen Sie die Sechskantschrau-
ben, schrauben Sie sie heraus und 
entfernen Sie die Abdeckung.
Achten Sie auf das Detail A!
2. Entfernen Sie das Gehäuse, suchen 
Sie die Schrauben und entfernen Sie 
sie.
3. Drehen Sie den Rauchmelder (0°-
180°) entsprechend der Luftstromrich-
tung und befestigen Sie ihn mit den 
Schrauben.
4. Setzen Sie das Gehäuse wieder auf 
und montieren Sie die Abdeckung. 
Achten Sie auf das Detail A!

ERSETZUNGEN

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

KOMMUNIKATIONS MODULE 

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R25      R25-S) 

Video instructions

UPGRADE TO END 
CONTACTS 
(R40      R40-S) 

1. Locate hex screw, unscrew it and remove the cover.

2. Insert CEE (R25)/CEDC (R40) board in the appropriate  

    place.

3. Screw the board to the plate. Put the cover back in place!

REPLACEMENTS

FIRE DAMPER - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

UPGRADE AUF 
ENDKONTAKTE
(R25      R25-S) 

Video-Anweisungen

UPGRADE AUF 
ENDKONTAKTE 
(R40      R40-S) 

1. Suchen Sie die Sechskantschraube, schrauben Sie sie 

heraus und entfernen Sie die Abdeckung.

2. Setzen Sie die Platine CEE (R25) / CEDC (R40) an der 

entsprechenden Stelle ein

3. Schrauben Sie die Platine an die Platte. Setzen Sie die 

Abdeckung wieder auf 

ERSETZUNGEN

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY&list=PLJtWyzTfy_Vdg4EvvwB2QZf7BhrbdAS3K&index=6&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY&ab_channel=Klimaopremad.d.
https://www.youtube.com/watch?v=NCs5Y_3OagY&ab_channel=Klimaopremad.d.
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Video instructions

REPLACEMENTS

1. Locate hex screw. Unscrew it and remove the 
cover.

2. Insert the EMS on the custom plate. 

3. Screw the EMS to the plate and connect the 

2-pin connector into the appropriate socket on 

the CEDC board.

4. Put the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

UPGRADE FROM 
MANUAL (R40-S) 
TO EMS
Before upgrade R40 to EMS, it is necessary to install
kit for end contacts (FD-A-R40S-KIT).
Before upgrade R25/RS25-S to EMS, it is necessary
to install R40 mechanism (FD-A-R40) and kit for end
contacts (FD-A-R40S-KIT).

To upgrade to EMS you need to use the EMS kit!

Service work may only be performed by 
authorized persons!

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

Video-Anweisungen

1) Suchen Sie die Sechskantschraube. 
Schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie die 
Abdeckung

2) Setzen Sie das EMS auf die Spezialplatte.

3) Schrauben Sie das EMS an die Platte und 
verbinden Sie den 2-poligen Konnektor mit der 
entsprechenden Steckdose auf der CEDC-Platte.

4) Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

UPGRADE VON 
MANUELL (R40-S)
ZU EMS
Um R40 auf EMS aufzurüsten, muss der Bausatz für 
Endkontakte (FD-A-R40S-KIT) installiert werden. Um 
R25/RS25-S auf EMS aufzurüsten, müssen Sie den 
R40-Mechanismus (FD-A-R40) und den Bausatz für 
Endkontakte (FD-A-R40S-KIT) installieren.

Servicearbeiten dürfen nur von autorisierten 
Personen durchgeführt werden!

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU
https://www.youtube.com/watch?v=F4zu5FyEGRU&ab_channel=Klimaopremad.d.
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REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R25) 

1. Find the hex screw located on the cover. 
Unscrew and remove the screw and the cover.

2. Find the hex screw on the thermal fuse and 
unscrew it. 

3. Remove the old thermal fuse. Insert a new 
thermal fuse and screw it back on. 

4. Put the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

Video instructions

REPLACEMENTS BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

ERSETZUNG DER 
THERMISCHEN 
SICHERUNG  
(R25) 

1) Suchen Sie die Sechskantschraube, die sich 
auf der Abdeckung befindet, lösen und entfernen 
Sie die Schraube und die Abdeckung.

2) Suchen Sie die Sechskantschraube an der 
Thermosicherung und schrauben Sie sie heraus.

3) Entfernen Sie die alte Thermosicherung. 
Setzen Sie eine neue Thermosicherung ein und 
schrauben Sie sie wieder an.

4) Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

Video-Anweisungen

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8
https://www.youtube.com/watch?v=1DgrF_K5_a8&ab_channel=Klimaopremad.d.
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REPLACEMENT OF 
THERMAL FUSE 
(R40) 

Video instructions

1. Find the hex screw located on the cover, 
unscrew and remove the screw and the cover.

2. Remove the position indicator sleeve.

3. Locate the 3 hex screws. Unscrew them. 
Remove the CEDC board (if applicable).

4. Locate the screw on the thermal fuse.
Unscrew it. Remove the old thermal fuse.
Insert a new thermal fuse. Put the CEDC board 
and the cover back in place.

Test the operation of the damper blade!

21 43

REPLACEMENTS BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

ERSETZUNG DER 
THERMISCHEN 
SICHERUNG  
(R40) 

Video-Anweisungen

1) Suchen Sie die Sechskantschraube, die sich 
auf der Abdeckung befindet, lösen und entfernen 
Sie die Schraube und die Abdeckung.

2) Entfernen Sie die Positionsanzeigerhülse.

3) Suchen Sie die 3 Sechskantschrauben. 
Drehen Sie sie heraus. Entfernen Sie die 
CEDC-Platte (falls vorhanden).

4) Suchen Sie die Schraube an der 
Thermosicherung. Schrauben Sie sie heraus. 
Entfernen Sie die alte Thermosicherung. Setzen 
Sie eine neue Thermosicherung ein. Bringen Sie 
die CEDC-Platine und die Abdeckung wieder an.

Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=5sHKuD9boCI&t=1s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R25 <-> Belimo
100x200 to 800x600
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

Service work may only be performed by 
authorized persons!

Video instructions

NOTE: Use kit according to table (upgrade to 
electric actuator)!
* Before replacing the mechanism, the damper 
blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 2 hex screws located on the board of 
mechanism, unscrew them and remove manual 
mechanism. 

2. Find the 2 hex screws located on the 
transition board (B), unscrew them and replace 
FA transition plate (A) with BE transition plate. 
NOTE: Pay attention to the position of indication 
cut (C) on the BE transition plate. 

3. Insert the rubber plug into the opening for 
the thermal fuse. Install the Belimo actuator and 
fasten it with screws (2 hexagon screws M6x55). 

4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo 
mechanism and fix it with self-tapping screws. 
NOTE: Install the thermal fuse in a place where 
it will not interfere with the operation of the 
damper blade !

Test the operation of the damper blade!

1 432A BC

REPLACEMENTS

FD-A-KTA Belimo BFL

FD-A-KTB Belimo BFN

FD-A-KTC Belimo BF

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

UPGRADE AUF 
ELEKTRISCHEN 
ANTRIEB  
Manuell 
R25 <-> Belimo
100x200 - 800x600
Die Lamelle muss geschlossen sein, bevor der Mech-
anismus ausgetauscht wird.

Servicearbeiten dürfen nur von autorisierten 
Personen durchgeführt werden!

Video-Anweisungen

HINWEIS: Verwenden Sie den Bausatz zur 
Aufrüstung auf einen elektrischen Antrieb(siehe 
Tabelle)!
*Vor dem Austausch des Mechanismus muss 
das Klappenblatt geschlossen sein.
* Finden Sie die Schraube und entfernen Sie die 
Abdeckung

1) Suchen Sie die 2 Sechskantschrauben, die 
sich auf der Platine des Mechanismus befinden, 
schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den 
manuellen Mechanismus.

2) Suchen Sie die 2 Sechskantschrauben auf der 
(B)-Übergangsplatine, schrauben Sie sie heraus 
und ersetzen Sie die 
FA (A)-Übergangsplatte durch die BE-
Übergangsplatte. HINWEIS: Achten Sie auf die 
Position des Markierungsschnitts auf der 
BE-Übergangsplatte.

3) Stecken Sie den Gummistopfen in die Öffnung 
für die Thermosicherung. Montieren Sie den 
Belimo-Antrieb und
befestigen Sie ihn mit Schrauben 

(2 Sechskantschrauben M6x55).
4) Loch (ø16 mm) für die Sicherung des Belimo-Antriebs bohren und mit selbstschneidenden Schrauben befestigen. 
HINWEIS: Installieren Sie die Thermosicherung an einer Stelle, an der sie den Betrieb des Systems nicht beeinträchtigt. 
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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UPGRADE 
TO ELECTRIC 
ACTUATOR 
Manual 
R40 <-> Belimo 
800x600 to 1500x800
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

Service work may only be performed by 
authorized persons!

1 43

Video instructions

NOTE: Use kit according to table (upgrade to 
electric actuator)!
*Before replacing the mechanism, the damper 
blade must be closed.  
* Find the screw and remove the cover! 

1. Find the 3 hex screws located on the board of 
mechanism, unscrew them and remove manual 
mechanism. 

2. Find the 2 hex screws located on the 
transition board (B), unscrew them and replace 
FA transition plate (A) with BE transition plate. 
NOTE: Pay attention to the position of indication 
cut (C) on the BE transition plate. 

3. Insert the rubber plug into the opening for 
the thermal fuse. Install the Belimo actuator and 
fasten it with screws (2 hexagon screws M6x55). 

4. Drill hole (ø16 mm) for the fuse of Belimo 
mechanism and fix it with self-tapping screws. 
NOTE: Install the thermal fuse in a place where 
it will not interfere with the operation of the 
damper blade!

Test the operation of the damper blade! 

2A BC

REPLACEMENTS

FD-A-KTA Belimo BFL

FD-A-KTB Belimo BFN

FD-A-KTC Belimo BF

BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

PRODUKTÜBERSICHT

ABMESSUNGEN

INSTALLATION

ANTRIEBE

ZUBEHÖR

ERSETZUNGEN

WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

UPGRADE AUF 
ELEKTRISCHEN 
ANTRIEB 
Manuell 
R40 <-> Belimo 
800x600 - 1500x800
Die Lamelle muss geschlossen sein, bevor der 
Mechanismus ausgetauscht wird.

Servicearbeiten dürfen nur von autorisierten 
Personen durchgeführt werden!

Video-Anweisungen

HINWEIS: Verwenden Sie den Bausatz zur 
Aufrüstung auf einen elektrischen Antrieb(siehe 
Tabelle)!
*Vor dem Austausch des Mechanismus muss 
das Klappenblatt geschlossen sein.

1) Suchen Sie die 3 Sechskantschrauben, die 
sich auf der Platine des Mechanismus befinden, 
schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den 
manuellen Mechanismus.

2) Suchen Sie die 2 Sechskantschrauben, die 
sich auf der (B)-Übergangsplatine befinden, 
lösen Sie diese und ersetzen Sie die FA (A)-
Übergangsplatte durch die BE-Übergangsplatte. 
HINWEIS: Achten Sie auf die Position des 
Markierungsschnitts auf der 
BE-Übergangsplatte.

3) Stecken Sie den Gummistopfen in die Öffnung 
für die Thermosicherung. Montieren Sie den 
Belimo-Antrieb und befestigen Sie ihn mit 
Schrauben (2 Sechskantschrauben M6x55).

4) Loch (ø16 mm) für die Sicherung des Belimo-Antriebs bohren und mit selbstschneidenden Schrauben befestigen. HINWEIS: Installieren Sie die 
Thermosicherung an einer Stelle, an der sie den Betrieb des Systems nicht beeinträchtigt. 
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s
https://www.youtube.com/watch?v=t54DTocVKDs&t=4s
https://www.youtube.com/watch?v=YwFvyPTcVkU&t=2s&ab_channel=Klimaopremad.d.
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HOW TO ROTATE 
ELECTRIC 
ACTUATOR 
(Belimo) 
100x200 to 1500x800
The blade must be closed before replacement the 
mechanism.

1) Locate the 2 hex screws, unscrew and remove      
    actuator.

2) Remove FA transition plate and rectangular     
    shaft.

3) Insert new transition plate and rectangular shaft    
    from ERK kit.

NOTE 
A Pay attention to the position of the indicator cut!
B Pay attention to the indicator cut, insert the ERK 
rectangular shaft that a smaller portion of the shaft 
enters ERK transition plate!

4) Fix the transition plate to the transition board 
and install the Belimo actuator.

Test the operation of the damper blade!

ERK Kit (FD-A-ERK)
• transition plate
• rectangular shaft
• 2x screws M6x30

Indicator cutIndicator cut
B A

Video instructions

REPLACEMENTS BRANDSCHUTZKLAPPE - FD
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WARTUNG UND BETRIEB

ERSETZUNGEN 

WIE MAN EINEN 
ELEKTRISCHEN 
STELLANTRIEB 
DREHT 
(Belimo) 
100x200 - 1500x800
Die Lamelle muss vor dem Austausch des 
Mechanismus geschlossen sein.

1) Suchen Sie die 2 Sechskantschrauben, 
schrauben Sie sie heraus und entfernen Sie den 
Aktuator.

2) FA-Übergangsplatte und Rechteckwelle 
entfernen.

3) Setzen Sie die neue Übergangsplatte und 
Rechteckwelle aus dem ERK-Kit ein.

HINWEIS
A Achten Sie auf die Position des Indikatorschnitts! 
B Achten Sie auf den Indikatorschnitt, setzen Sie 
die ERK-Rechteckwelle so ein, dass ein kleinerer 
Teil der Welle in die ERK-Übergangsplatte eintritt!

4) Befestigen Sie die Übergangsplatte auf der 
Übergangsplatine und montieren Sie den Belimo-
Antrieb.
Testen Sie die Funktion des Klappenblattes! 

ERK Kit (FD-A-ERK)
• Übergangsplatte
• Rechteckwelle
• 2x Schrauben M6x30

IndikatorschnittIndikatorschnitt

Video-Anweisungen

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
https://www.youtube.com/watch?v=5-8HlvLnEDs&feature=youtu.be&ab_channel=Klimaopremad.d
https://www.youtube.com/watch?v=5-8HlvLnEDs&ab_channel=Klimaopremad.d.
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MAINTENANCE AND 
OPERATION
Fire dampers are designed with fully enclosed drive mechanism 
outside of the duct and as such do not require cleaning and 
regular maintenance. 
However, activation mechanism should be inspected for proper 
operation on regular basis. 

• Provide at least one annual check of the damper
• After each intervention, provide a systematic cleaning of 

dust and especially the solenoid and its movable plate
• Check the if the electrical terminals are tightened
• Cleaning instruction: clean with a sponge, with water or a 

mild detergent
• Disinfection instruction: spray disinfectant (desinfectant 

may contain alcohol which is flammable, take precaution 
to avoid ignition)

MAINTENANCE

COMMISSIONING
1) Carefully unpack FD fire damper - be careful of sharp 
edges and do not use excessive force for unpacking
2) Inspect the fire damper - check the fire damper for damage
3) Installation of the fire damper - according to the installation 
instructions (page 16.)  
4) Before commissioning: check the fire damper functions 

FUNCTIONS
1) Release mechanism:
  Damper blade can be closed and opened manually 
2) EMS:
  Signal testing - the damper blade must close
3) Electric actuator:
  Signal testing - the damper blade must close/open
4) Thermal fuse:
  By a button - the damper blade must be closed   
  by pressing the button     

TRANSPORT
After arrival, check the fire damper for transport damage 
and shortcomings. In case of any damage or shortcomings, 
immediately contact your supplier.

STORAGE
If the damper is not installed immediately:
•  Remove any wrapping.
•  Protect fire damper from dust and contamination.
•  Do not expose the fire damper to the effects of         
             weather - store fire damper in a dry place.
•  Do not store the unit below -20 °C or above 50 °C.

Please properly dispose of packaging material!

It is not permitted to alter the dampers in any way nor perform 
any changes to their structure  (except for the service procedures 
described in this manual) without the manufacturer’s consent.
Provide at least one annual check of the damper. The functional
test must be carried out in compliance with the basic 
maintenance principles of the European norms EN 13306, EN 
15423 and EN15650.
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WARTUNG

WARTUNG UND 
BETRIEB
Klimaoprema Brandschutzklappen sind mit einem vollständig 
geschlossenen Antriebsmechanismus außerhalb des Kanals 
konstruiert und benötigen daher keine Reinigung und 
regelmäßige Wartung.
Der Betätigungsmechanismus sollte jedoch regelmäßig auf 
ordnungsgemäßen Betrieb überprüft werden.
• Mindestens eine jährliche Überprüfung der Klappe 

vorsehen
• Sorgen Sie nach jedem Eingriff für eine systematische 

Reinigung von Staub und insbesondere der Magnetspule 
und ihrer beweglichen Platte

• Prüfen Sie, ob die elektrischen Anschlüsse fest 
angezogen sind

• Reinigungshinweis: Reinigen Sie mit einem Schwamm, 
mit Wasser oder einem mildem Reinigungsmittel

• Desinfektionsanweisung: Sprühdesinfektion
      (Desinfektionsmittel kann Alkohol enthalten, der brennbar   
      ist, Vorsichtsmaßnahmen treffen, um eine Entzündung 
      zu vermeiden)

INBETRIEBNAHME
1) FD-Brandschutzklappe vorsichtig auspacken - auf scharfe 
Kanten achten und beim Auspacken keine übermäßige Kraft 
anwenden

2) Überprüfen Sie die Brandschutzklappe - überprüfen Sie die 
Brandschutzklappe auf Beschädigungen

3) Installation der Brandschutzklappe - je nach Installation 
Anweisungen (Seite 16.)  

4) Vor der Inbetriebnahme: Überprüfen Sie die Funktionen der 
Brandschutzklappe. 

FUNKTIONEN
1) Freigabemechanismus:
Das Klappenblatt kann manuell geschlossen und geöffnet 
werden

2) EMS:
Signaltest - Das Klappenblatt muss schließen

3) Elektrischer antrieb:
Signaltest - Das Klappenblatt muss schließen / öffnen

4) Thermische Sicherung:
Per Knopfdruck - Das Klappenblatt muss durch Drücken des 
Knopfes geschlossen werden 

TRANSPORT
Prüfen Sie die Brandschutzklappe nach der Ankunft auf 
Transportschäden und Mängel. Wenden Sie sich bei Schäden 
oder Mängeln sofort an Ihren Lieferanten.

LAGER
Wenn die Klappe nicht sofort installiert wird:
• Entfernen Sie eventuelle Umhüllungen.
• Brandschutzklappe vor Staub und Verschmutzung 

schützen.
• Brandschutzklappe nicht den Witterungseinflüssen 

aussetzen - Brandschutzklappe trocken lagern.
• Lagern Sie das Gerät nicht unter -20 °C und nicht über 

50 °C. 
Bitte entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Es ist nicht erlaubt, ohne die Zustimmung des Herstellers 
irgendwelche Änderungen an den Klappen vorzunehmen 
(mit Ausnahme der in diesem Handbuch beschriebenen 
Wartungsarbeiten).
Führen Sie mindestens eine jährliche Prüfung der Klappe 
durch. Die Funktionsprüfung muss in Übereinstimmung mit 
den Wartungsgrundsätzen der europäischen Normen EN 
13306, EN 15423 und EN15650 durchgeführt werden.

 

https://www.facebook.com/Klimaoprema-dd-1645892499064624/
https://www.linkedin.com/company/klimaoprema-d-d-/mycompany/
https://www.youtube.com/channel/UCQalnb5KtLOOroI1pI_v10A
https://www.klimaoprema.hr/
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Projektiranje, proizvodnja i održavanje opreme za klimatizaciju, ventilaciju i čiste prostore.
Design, production and service of Ventilation, Air-Conditioning and Cleanroom equipment.
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BRANDSCHUTZKLAPPE - FD

Design, Herstellung und Wartung von Anlagen für die Klimaanlage, Lüftung und Reinräume.
Design, production and service of Ventilation, Air-Conditioning and Cleanroom equipment.

Gradna 78A, 10430 Samobor, Kroatien

+385 (0)1 33 62 513
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www.klimaoprema.com
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